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Tenda

Safety Precautions
English

Before operating, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow them to prevent
accidents. The warning and danger items in other documents do not cover all the safety precautions that
must be followed. They are only supplementary information, and the installation and maintenance
personnel need to understand the basic safety precautions to be taken.

- The device is for indoor usage only.

- For desktop mounting, the device must be horizontally mounted for safe use.

- If the device supports wall mounting, the device is only suitable for mounting at heights <2 m.

Wall-mounting materials are self-prepared (2 screws and 2 plastic anchors). Recommended
specifications: [Screws] Thread diameter: 3 mm; Length: 14 mm; Head diameter: 5.2 mm. [Plastic
anchors] Inner diameter: 2.4 mm; Length: 26.4 mm.

- Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

- Please use the included power adapter.

- The mains plug is used as the disconnect device, and shall remain readily operable.
- The power socket shall be installed near the device and easily accessible.

- Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and
explosive items.

- Unplug this device and disconnect all cables when the device is unused for long periods.
- Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device, immediately
stop using it and disconnect its power supply, unplug all connected cables, and contact the after-sales
service personnel.

- Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the warranty, and
might cause safety hazards.

- Refer all servicing to qualified service personnel.

- Disconnect the power source during servicing.

- Keep this device out of reach of children to prevent children from using it as a toy and causing personal
injury.

- The device’s marking information can be found on its surface.



Tenda
Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchflihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden
VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfélle zu vermeiden. Die Warn- und Gefahrenhinweise in
anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden missen. Sie sind
nur erganzende Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

- Das Gerat ist nur fur den Innenbereich bestimmt.

- Bei der Tischmontage muss das Gerat flr eine sichere Verwendung horizontal montiert werden.

- Sofern das Gerat eine Wandmontage unterstiitzt, ist das Gerat nur fiir die Montage in Hohen <2 m
geeignet.

Bei der Wandmontage ist das Gerat nur fiir eine Hohe < 2 m geeignet. Die Materialien fiur die
Wandmontage werden vom Benutzer bereitgestellt (2 Schrauben und 2 Kunststoffdiibel). Empfohlene
Spezifikationen:

[Schrauben] Gewindedurchmesser: 3 mm; Lange: 14 mm; Kopfdurchmesser: 5,2 mm.
[Kunststoffdiibel] Innendurchmesser: 2,4 mm; Lange: 26,4 mm.
- Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht erlaubt sind.
- Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.
- Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar bleiben.
- Die Steckdose muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zuganglich sein.

- Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie
brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

- Trennen Sie dieses Gerat vom Netz und ziehen Sie alle Kabel ab, wenn das Gerét langere Zeit nicht
verwendet wird.

- Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

- Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale Gerausche oder Geruch
auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Geréats und trennen Sie es von der Stromversorgung,
ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

- Das Zerlegen oder Verdandern des Gerats oder seines Zubehors ohne Genehmigung fithrt zum Erléschen
der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fihren.

- Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal.
- Trennen Sie wahrend der Wartung die Stromquelle.

- Bewahren Sie dieses Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, um zu verhindern, dass Kinder es
als Spielzeug verwenden und Verletzungen verursachen.

- Die Markierungsinformationen des Gerats finden Sie auf seiner Oberflache.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etage 6-8, Turm E3, Nr. 1001, Zhongshanyuan stralRe, n Bezirk Nanshan, Shenzhen, China. 518052
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Italiano

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e seguirle per
evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri documenti non coprono tutte le precauzioni di

sicurezza che devono essere seguite. Sono solo informazioni supplementari e il personale di installazione e

manutenzione deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da adottare.

Il dispositivo & solo per uso interno.
Per il montaggio su scrivania, il dispositivo deve essere montato orizzontalmente per un uso sicuro.
Se l'apparecchio supporta il montaggio a parete, € adatto solo per il montaggio ad altezze <2 m.

Per il montaggio a parete, il dispositivo € adatto solo per installazioni a un’altezza < 2 m. | materiali per il
montaggio a parete devono essere preparati dall’'utente (2 viti e 2 tasselli). Specifiche consigliate:

[Viti] diametro della filettatura: 3 mm; lunghezza: 14 mm; diametro della testa: 5,2 mm.

[Tasselli] diametro interno: 2,4 mm; lunghezza: 26,4 mm.

Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono ammessi.

Si prega di utilizzare I'adattatore di corrente incluso.

La spina di rete € usata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente utilizzabile.
La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti
inflammabili ed esplosivi.

Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi quando il dispositivo non viene utilizzato per lunghi
periodi.
Non usare I'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.

Se durante |'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali, smettete
immediatamente di usarlo e scollegate I'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati e contattate il
personale del servizio assistenza.

Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e potrebbe
causare rischi per la sicurezza.

Rivolgersi a personale qualificato per I'assistenza.
Scollegare la fonte di alimentazione durante la manutenzione.

Tenere questo dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare che lo utilizzino come un giocattolo e
causino lesioni personali.

Le informazioni sulla marcatura del dispositivo si trovano sulla sua superficie.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Piano 6-8, Torre E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, distretto di Nanshan, Shenzhen, Cina. 518052
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Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de tomar, y
sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros documentos no cubren todas
las precauciones de seguridad que han de seguir. Es informacién suplementaria, y el personal de instalacién
y mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de tomar.

El dispositivo es solo para uso en interiores.
Para su instalacion en el escritorio, coloque el dispositivo de forma horizontal para un uso mas seguro.

Si el dispositivo es compatible con el montaje en la pared, el dispositivo solo es adecuado para el montaje
aunaaltura<2m.

Para instalacidn en pared, el dispositivo solo es apto para montaje a alturas < 2 m. Los materiales de
montaje en pared deben ser preparados por el usuario (2 tornillos y 2 tacos).

Especificaciones recomendadas:

[Tornillos] Didametro de la rosca: 3 mm; Longitud: 14 mm; Diametro de la cabeza: 5,2 mm.
[Tacos] Didmetro interior: 2,4 mm; Longitud: 26,4 mm.

Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son permitidos.
Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

El enchufe de alimentacidn se usa como un dispositivo desconectado, y debe permanecer facilmente
operable.

El toma de corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

Mantenga el dispositivo lejano del agua, fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético fuerte,
y articulos inflamables y explosivos.

Desenchufe este dispositivo y desconecte todos los cables cuando el dispositivo no se utilice durante
periodos prolongados.

No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable esta dafiado.

Si tal fendmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje de usarlo y
desconecte su suministro de potencia, desenchufe todos los cables conectados, y contacte el personal de
atencion al cliente.

Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacion invalida la garantia, y puede causar
riesgo para la seguridad.

Deje todas las reparaciones en manos del personal de servicio calificado.
Desconecte la fuente de alimentacion durante el servicio.

Mantenga este dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar que lo utilicen como juguete y
causen lesiones personales.

La informacidn de marcado del dispositivo se puede encontrar en su superficie.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Piso 6-8, torre E3, n0.1001, Zhongshanyuan road, distrito de Nanshan, Shenzhen, China 518052
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Portugués

Precaugbes de Seguranca

Antes de efectuar uma operagao, leia as instrugdes de operagdo e as precaugdes a tomar, e siga-as para
evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos ndao cobrem todas as precaugdes de
seguranca que devem ser seguidas. Trata-se apenas de informacdes suplementares e o pessoal de instalacdo
e manutencdo deve compreender as precaucdes basicas de seguranca a tomar.

- O dispositivo é apenas para uso interno.
- Para montagem em mesa, o dispositivo deve ser montado horizontalmente para uso seguro.

- Se o dispositivo suportar montagem na parede, o dispositivo sé é adequado para montagem em alturas <
2m.

Para montagem na parede, o dispositivo sé é adequado para alturas £ 2 m. Os materiais de montagem na
parede devem ser fornecidos pelo utilizador (2 parafusos e 2 buchas de plastico). Especificacdes
recomendadas:

[Parafusos] Diametro do fio: 3 mm; Comprimento: 14 mm; Didmetro da cabeca: 5,2 mm.
[Buchas de plastico] Diametro interno: 2,4 mm; Comprimento: 26,4 mm.
- Nao use o dispositivo em um local onde dispositivos sem fio ndo sejam permitidos.
- Por favor, use o adaptador de energia incluido.
- O plugue principal é usado como dispositivo de desconexdo e deve permanecer prontamente operavel.
- Atomada elétrica deve ser instalada perto do dispositivo e facilmente acessivel.

- Mantenha o dispositivo longe de dgua, fogo, campo elétrico alto, campo magnético alto e itens
inflamaveis e explosivos.

- Desconecte este dispositivo e desconecte todos os cabos quando o dispositivo nao for utilizado por
longos periodos.

- Nao use o adaptador de energia se o plugue ou cabo estiver danificado.

- Se fenbmenos como fumaca, som ou cheiro anormal aparecerem quando vocé usar o dispositivo, pare
imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de alimentacao, desconecte todos os cabos conectados e
entre em contato com o pessoal do servico pds-venda.

- Desmontar ou modificar o dispositivo ou seus acessérios sem autorizagao anula a garantia e pode causar
riscos a seguranga.

- Encaminhe todos os servigos para pessoal de servigo qualificado.
- Desconecte a fonte de alimentacdo durante a manutencgdo.

- Mantenha este dispositivo fora do alcance das criangas para evitar que elas o utilizem como brinquedo e
causem ferimentos pessoais.

- As informacgdes de marcagao do dispositivo podem ser encontradas em sua superficie.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Andares 6-8, torre E3, n0.1001, estrada Zhongshanyuan, n distrito de Nanshan, Shenzhen, China. 518052



Tenda

Frangais

Précautions de sécurité

Avant d’effectuer une opération, lisez les instructions d’utilisation et les précautions a prendre, et suivez-les
rigoureusement afin d’éviter les accidents. Les rubriques d’avertissement et de danger figurant dans

d’autres documents ne couvrent pas toutes les précautions a prendre en matiére de sécurité. Elles ne
constituent que des informations complémentaires. Le personnel d’installation et de maintenance doit étre
conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur uniquement.

Si vous souhaitez installer I'appareil sur un bureau, celui-ci doit étre monté horizontalement pour étre
utilisé en toute sécurité.

Si I'appareil permet un montage mural, il convient uniguement pour un montage a des hauteurs <2 m.

Pour une installation murale, I'appareil convient uniqguement pour des hauteurs < 2 m. Les matériaux de
montage mural sont a fournir par I'utilisateur (2 vis et 2 chevilles en plastique). Spécifications
recommandées:

[Vis] Diametre du filetage: 3 mm ; longueur: 14 mm; diameétre de la téte: 5,2 mm.

[Chevilles en plastique] Diameétre intérieur: 2,4 mm; longueur: 26,4 mm.

N’utilisez jamais I'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.

La fiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
La prise de courant doit étre installée a proximité de I'appareil et étre facilement accessible.

Tenez I'appareil éloigné de I'eau, du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et
d’articles inflammables et explosifs.

Débranchez cet appareil et débranchez tous les cables lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant de
longues périodes.

N’utilisez pas I'adaptateur secteur si la fiche ou le cordon est endommagé.

Si des phénomeénes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous
utilisez I'appareil, cessez immédiatement de I'utiliser, débranchez la source d’alimentation ainsi que tous
les cables connectés et contactez le service apres-vente.

Le démontage ou la modification de I'appareil ou des accessoires sans autorisation entrainera
I'annulation de la garantie et peut compromettre votre sécurité.

Confiez toute réparation éventuelle a un professionnel qualifié.
Débranchez la source d'alimentation pendant I'entretien.

Gardez cet appareil hors de portée des enfants pour éviter qu'ils ne I'utilisent comme un jouet et ne
provoquent des blessures.

Les informations de marquage de I'appareil se trouvent sur sa surface.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etages 6-8, tour E3, n°1001, route Zhongshanyuan, district de Nanshan, Shenzhen, Chine. 518052
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Nederlands

Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen voorzorgsmaatregelen te
lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De waarschuwingen en gevaren in andere documenten
omvatten niet alle veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts
aanvullende informatie, en het installatie- en onderhoudspersoneel moet de te nemen fundamentele
veiligheidsmaatregelen begrijpen.

- Het apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.
- Bij desktopmontage moet het apparaat voor veilig gebruik horizontaal worden gemonteerd.

- Als het apparaat wandmontage ondersteunt, is het apparaat alleen geschikt voor montage op een hoogte
<2m.

Voor wandmontage is het apparaat alleen geschikt voor montage op een hoogte < 2 m. De materialen
voor wandmontage worden door de gebruiker zelf verzorgd (2 schroeven en 2 kunststofpluggen).
Aanbevolen specificaties:

[Schroeven] Draadmaat: 3 mm; Lengte: 14 mm; Kopdiameter: 5,2 mm.
[Kunststofpluggen] Binnenste diameter: 2,4 mm; Lengte: 26,4 mm.
- Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.
- Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.
- De netstekker wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat en moet gemakkelijk bedienbaar blijven.
- Het stopcontact moet in de buurt van het apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

- Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, sterke elektrische velden, sterke magnetische velden en
ontvlambare en explosieve voorwerpen.

- Koppel dit apparaat los en koppel alle kabels los als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.
- Gebruik de voedingsadapter niet als de stekker of het snoer beschadigd is.

- Als er verschijnselen zoals rook, een abnormaal geluid of een geur optreden wanneer u het apparaat
gebruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en koppel de voeding los, koppel alle aangesloten kabels
los en neem contact op met het personeel van de klantenservice.

- Het demonteren of wijzigen van het apparaat of de accessoires zonder toestemming maakt de garantie
ongeldig en kan veiligheidsrisico's met zich meebrengen.

- Laat al het onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
- Koppel de stroombron los tijdens onderhoud.

- Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat kinderen het als speelgoed
gebruiken en persoonlijk letsel veroorzaken.

- De markeringsinformatie van het apparaat is te vinden op het oppervlak.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Verdieping 6-8, toren E3, nr. 1001, Zhongshanyuan weg, district Nanshan, Shenzhen, China. 518052
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Svenska
Sadkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska vidtas och folj dem for
att forhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra dokument tacker inte alla sakerhetsatgarder som
maste foljas. De ar bara Kompletterande information, och installations-och underhallspersonalen maste
forsta de grundlaggande sakerhetsatgdrderna som ska vidtas.

- Enheten ar endast avsedd fér inomhusbruk.
- FOr bordsmontering maste enheten monteras horisontellt for saker anvdandning.
- Om enheten stdoder vaggmontering ar enheten endast lamplig fér montering pa hojder <2 m.

For vaggmontering ar enheten endast lamplig att monteras pa hojder < 2 m. Material for vaggmontering
forbereds av anvandaren (2 skruvar och 2 plastpluggar). Rekommenderade specifikationer: [Skruvar]
Gangdiameter: 3 mm; Langd: 14 mm; Huvuddiameter: 5,2 mm. [Plastpluggar] Innerdiameter: 2,4 mm,;
Langd: 26,4 mm.

- Anvand inte enheten pa en plats dar tradlosa enheter inte ar tillatna.

- Anvand den medfdljande stromadaptern.

- Natkontakten anvdands som frankopplingsenhet och ska forbli latt att anvanda.
- Eluttaget ska installeras nara enheten och vara lattillgdangligt.

- Hall enheten borta fran vatten, eld, hoga elektriska falt, h6ga magnetfilt och lattanténdliga och explosiva
foremal.

- Koppla ur den har enheten och koppla bort alla kablar ndr enheten star oanvand under langa perioder.
- Anvand inte natadaptern om dess kontakt eller sladd ar skadad.

- Om sadana fenomen som rok, onormalt ljud eller lukt uppstar nar du anvander enheten ska du
omedelbart sluta anvdanda den och koppla bort stromforsérjningen, koppla ur alla anslutna kablar och
kontakta servicepersonalen.

- Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehor utan tillstand upphaver garantin och kan
orsaka sdakerhetsrisker.

- Overlat all service till kvalificerad servicepersonal.
- Koppla bort stromkallan under service.

- Forvara denna enhet utom rackhall for barn for att forhindra att barn anvander den som en leksak och
orsakar personskador.

- Enhetens markningsinformation kan hittas pa dess yta.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Vaning 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan district, Shenzhen, Kina. 518052
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Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

For du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de forholdsregler, der skal tages, og
folge dem for at undga ulykker. Advarslerne og farerne i andre dokumenter daekker ikke alle de
sikkerhedsforanstaltninger, der skal fglges. De er kun de supplerende oplysninger, og installations- og
vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, der skal traeffes.

- Enheden er kun til indendgrs brug.
- Ved bordmontering skal enheden monteres vandret for sikker brug.
- Hvis enheden understgtter veegmontering, er enheden kun egnet til montering i hgjder <2 m.

Til veegmontering er enheden kun egnet til montering i hgjder < 2 m. Materialer til vaegmontering skal
forberedes af brugeren (2 skruer og 2 plastankre). Anbefalede specifikationer: [Skruer] Gevinddiameter: 3
mm; Leengde: 14 mm; Hoveddiameter: 5,2 mm. [Plastankre] Indvendig diameter: 2,4 mm; Laengde: 26,4
mm.

- Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

- Brug venligst den medfglgende stremadapter.

- Netstikket bruges som afbryderenhed og skal forblive let betjeningsvenligt.
- Stikkontakten skal veere installeret i naerheden af enheden og let tilgengelig.

- Hold enheden vk fra vand, ild, hgjt elektrisk felt, hgjt magnetfelt og braendbare og eksplosive
genstande.

- Treek stikket til denne enhed ud, og frakobl alle kabler, nar enheden ikke skal bruges i laengere perioder.
- Brug ikke stremadapteren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

- Huvis sadanne faanomener som rgg, unormal lyd eller lugt opstar, nar du bruger enheden, skal du straks
stoppe med at bruge den og afbryde stremforsyningen, tage alle tilsluttede kabler ud og kontakte
eftersalgsservicepersonalet.

- Adskillelse eller eendring af enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse annullerer garantien og kan
forarsage sikkerhedsrisici.

- Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.
- Afbryd stremkilden under service.

- Hold denne enhed utilgaengeligt for bgrn for at forhindre bgrn i at bruge den som legetgj og forarsage
personskade.

- Enhedens maerkningsoplysninger kan findes pa dens overflade.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Sal 6-8, tarn E3, nr. 1001, Zhongshanyuan vej, Nanshan distriktet, Shenzhen, Kina. 518052
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata niitd onnettomuuksien
valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset eivat kata kaikkia noudatettavia
varotoimenpiteitd. Ne ovat vain tdydentadvaa tietoa. Laitetta asentavan ja huoltavan henkilon tulee
ymmartda ja noudattaa tavanomaisia varotoimenpiteita.

Laite on tarkoitettu vain sisdakayttoon.
Poytdasennusta varten laite on asennettava vaakasuoraan turvallisen kdytdn vuoksi.
Jos laite tukee seindasennusta, laite soveltuu asennettavaksi vain < 2 metrin korkeuteen.

Seindasennusta varten laite soveltuu vain asennettavaksi korkeuksille £ 2 m. Seindasennustarvikkeet ovat
kayttadjan itse hankittavia (2 ruuvia ja 2 muovitulpkaa). Suositellut tekniset tiedot: [Ruuvit]
Kierrehalkaisija: 3 mm; Pituus: 14 mm; Kannan halkaisija: 5,2 mm. [Muovitulpat] Sisahalkaisija: 2,4 mm;
Pituus: 26,4 mm.

Al3 kayta laitetta paikassa, jossa langattomat laitteet eivit ole sallittuja.

Kayta mukana toimitettua virtalahdetta.

Virtapistoketta kaytetaan irrotuslaitteena, ja sen on pysyttava helposti kdytettavissa.
Pistorasia tulee asentaa ldhelle laitetta ja helposti saavutettavissa.

Pida laite poissa vedestd, tulesta, voimakkaasta sahkokentastd, voimakkaasta magneettikentasts ja
syttyvista ja rajahtavista esineista.

Irrota tama laite ja irrota kaikki kaapelit, kun laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan.
Al3 kayta verkkolaitetta, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.

Jos laitetta kaytettdessa ilmaantuu savua, epanormaalia danta tai hajua, lopeta sen kaytto valittomasti ja
irrota virtalahde, irrota kaikki liitetyt kaapelit ja ota yhteytta huoltopalveluun.

Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatdi takuun ja voi aiheuttaa
turvallisuusriskeja.

Anna kaikki huoltotoimenpiteet patevan huoltohenkildstdn tehtavaksi.
Irrota virtalahde huollon ajaksi.
Pida tama laite poissa lasten ulottuvilta, jotta lapset eivat kdyta sita leluina ja aiheuta henkildvahinkoja.

Laitteen merkintatiedot I0ytyvat sen pinnasta.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Kerros 6-8, torni E3, nro 1001, Zhongshanyuan tie, Nanshan alue, Shenzhen, Kiina. 518052
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Egy adott muivelet elvégzése el6tt olvassa el a mliveletre vonatkozé utasitasokat és a betartando
ovintézkedéseket, és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be azokat. Az egyéb dokumentumokban
szerepl6 figyelmeztet6 és veszélyt jelz6 elemek nem fedik le az 6sszes betartandd biztonsagi évintézkedést.
Ezek csak kiegészit informdaciok, és a telepit6 és karbantarté személyzetnek ismernie kell az alapvet6
biztonsagi évintézkedéseket.

- A késziilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.
- Asztali felszerelés esetén a késziiléket vizszintesen kell felszerelni a biztonsagos hasznalat érdekében.

- Ha a késziilék tdmogatja a falra szerelést, a készlilék csak < 2 m magassdgban torténd felszerelésre
alkalmas.

Fali szerelésnél az eszkoz csak < 2 m magassagig szerelhet6 fel. A fali szereléshez sziikséges anyagokat (2
csavar és 2 tipli) a felhasznaldnak kell biztositania. Ajanlott specifikaciok:

[Csavarok] men atméréje: 3 mm; hossz: 14 mm; fej atmérdje: 5,2 mm.
[Tiplik] bels6 atmérd: 2,4 mm; hossz: 26,4 mm.
- Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszk6zok hasznalata nem engedélyezett.
- Kérjuk, hasznalja a mellékelt halézati adaptert.
- A haldzati csatlakozot levalasztoként hasznaljak, és konnyen hasznalhaténak kell maradnia.
- A halozati aljzatot a késziilék kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhet6 helyen kell elhelyezni.

- Tartsa tavol a késziléket viztdl, tlztdl, erés elektromos mez6tdl, er6s magneses tértdl, valamint gyulékony
és robbandsveszélyes targyaktdl.

- Huzza ki a késziiléket, és hlzza ki az 6sszes kabelt, ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja.
- Ne hasznalja a halézati adaptert, ha a csatlakozédugodja vagy a kabele sériilt.

- Ha a késziilék haszndlata sordn fiist, szokatlan hang vagy szag jelentkezik, azonnal hagyja abba a
haszndlatat, huzza ki a tapellatast, hlzza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt, és I1épjen kapcsolatba a
vev@szolgalattal.

- A késziilék vagy tartozékai engedély nélkiili szétszerelése vagy modositasa érvényteleniti a garanciat, és
biztonsagi kockazatokat okozhat.

- Minden szervizelést bizzon szakképzett szervizszemélyzetre.
- Szervizelés kozben huzza ki az aramforrast.

- Tartsa ezt a késziiléket gyermekektdl tavol, hogy a gyerekek ne hasznaljak jatékként, és ne okozzanak
személyi sérilést.

- Az eszkoz jelolési informacioi a fellletén talalhatok.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Emelet 6-8, torony E3, No.1001, Zhongshanyuan ut, Nanshan kerilet, Shenzhen, Kina. 518052
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Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i Srodkami ostroznosci, ktére nalezy
podjaé, i postepowacd zgodnie z nimi, aby zapobiec wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne
zawarte w innych dokumentach nie obejmujg wszystkich srodkéw ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegadé.
Stanowig one tylko informacje uzupetniajgce, a pracownicy zajmujacy sie instalacjg i konserwacjg musza
rozumieé podstawowe $rodki ostroznosci, ktore nalezy podjaé.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

- W przypadku montazu na biurku urzadzenie musi byé zamontowane poziomo, aby zapewnié bezpieczne
uzytkowanie.

- Jesli urzadzenie umozliwia montaz na scianie, nadaje sie wytgcznie do montazu na wysokosciach €2 m.

Do montazu na $cianie urzgdzenie nadaje sie tylko na wysokos¢ < 2 m. Materiaty do montazu na $cianie
przygotowuje uzytkownik samodzielnie (2 sruby i 2 kotki plastikowe). Zalecane specyfikacje:

[Sruby] Srednica gwintu: 3 mm; Diugo$¢: 14 mm; Srednica gtéwki: 5,2 mm.
[Kotki plastikowe] Srednica wewnetrzna: 2,4 mm; Dtugo$é: 26,4 mm.
- Nie uzywaj urzgdzenia w miejscu, w ktérym nie wolno uzywac urzgdzen bezprzewodowych.
- Uzyj dotgczonego zasilacza.
- Wotyczka sieciowa stuzy jako urzgdzenie odtgczajgce i powinna by¢ fatwo dostepna.
- Gniazdo zasilania powinno znajdowac sie w poblizu urzgdzenia i by¢ tatwo dostepne.

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, silnego pola elektrycznego, silnego pola magnetycznego oraz
przedmiotéw tatwopalnych i wybuchowych.

- Odfacz to urzadzenie i odtgcz wszystkie kable, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
- Nie uzywaj zasilacza, jesli jego wtyczka lub przewdd sg uszkodzone.

- Jedli podczas korzystania z urzadzenia pojawig sie takie zjawiska jak dym, nietypowy dzwiek lub zapach,
nalezy natychmiast zaprzestac jego uzywania i odtgczy¢ zasilanie, odtgczy¢ wszystkie podtgczone kable i
skontaktowac sie z personelem serwisu.

- Demontaz lub modyfikacja urzadzenia lub jego akcesoriéw bez autoryzacji powoduje utrate gwarancji i
moze spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

- Wszystkie czynnosci serwisowe nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
- Odtacz zrédio zasilania na czas serwisowania.

- Trzymaj to urzgdzenie poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec uzywaniu go przez dzieci jako zabawki i
spowodowaniu obrazen ciata.

- Informacje o oznaczeniu urzadzenia znajdujg sie na jego powierzchni.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Pietro 6-8, wieza E3, nr 1001, Zhongshanyuan droga, Nanshan dzielnica, Shenzhen, Chiny. 518052
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prectéte navod k pouziti a opatfeni, ktera je tfeba pfijmout, a dodrzujte je,
abyste zabranili nehodam. Vystrazné body a body tykajici se nebezpedi v jinych dokumentech nezahrnuji
vSechna bezpecnostni opatteni, ktera je tfeba dodrzovat. Jedna se pouze o doplrikové informace a personal
provadéjici instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim bezpeénostnim opatfenim, ktera je tfeba pfijmout.

- Zafizeni je uréeno pouze pro vnitfni pouziti.
- Pro montaz na stll musi byt zafizeni pro bezpecné pouziti namontovano vodorovné.
- Pokud zafizeni podporuje montaz na sténu, je zafizeni vhodné pouze pro montaz ve vyskach <2 m.

Pro montaz na zed je zafizeni vhodné pouze pro vysku < 2 m. Materidly pro montazZ na zed'si pfipravuje
uZivatel sdm (2 Srouby a 2 plastové hmozdinky). Doporucené specifikace:

[Srouby] Priimér zavitu: 3 mm; délka: 14 mm; prdmér hlavy: 5,2 mm.
[Plastové hmozdinky] Vnitfni primér: 2,4 mm; délka: 26,4 mm.
- NepouZivejte zafizeni na misté, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.
- Pouzijte prosim pfrilozeny napajeci adaptér.
- Sitova zastrcka se pouziva jako odpojovaci zafizeni a méla by zlstat snadno pfistupna.
- Sitova zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

- UdrZujte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vysokého elektrického pole, silného magnetického pole a
horlavych a vybusnych predmét(.

- Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, odpojte toto zafizeni a odpojte vSechny kabely.
- Nepouzivejte napajeci adaptér, pokud je jeho zastrcka nebo kabel poskozen.

- Pokud se pfi pouzivani zafizeni objevi takové jevy, jako je kout, abnormalni zvuk nebo zdpach, okamzité jej
prestante pouZivat a odpojte jeho napajeni, odpojte vsechny pripojené kabely a obratte se na pracovniky
poprodejniho servisu.

- Demontaz nebo Uprava zafizeni nebo jeho ptisluSenstvi bez povoleni rusi platnost zaruky a muze zpGsobit
bezpecnostni rizika.

- Veskeré opravy svérte kvalifikovanému servisnimu personalu.

- Béhem servisu odpojte zdroj napajeni.

- Uchovavejte toto zarizeni mimo dosah déti, aby je déti nemohly pouZivat jako hracku a zpUsobit zranéni.
- Informace o oznaceni zafizeni lze nalézt na jeho povrchu.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Patro 6-8, v&7 E3, ¢. 1001, Zhongshanyuan silnice, Nanshan okres, Shenzhen, Cina. 518052
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EAANVIKQ
MNpodulateic AopaAeiog

Mptv amo tnv ektéAeon pLag Asttoupyiag, StaBaote TG 06nyieg Aettoupyiag kat Tig mpodUAAEELS TTOU TIPETTEL
va AndBouv Kal akoAouBnoTE TIG yLa va amodUYETE atuxnuata. Ta oTolXelo TTPOELSOTOINCEWY KAl KIVOUVWV
og aA\a gyypada v KAAUTITOUV OAEC TIC TTPodUAALELG aopaAeiag Tou PETEL va TnpouvTal. AtoteAoUV
HOVO CUUMANPWHATIKEG TTANPOPOPLEC KAL TO TTPOCWITILKO EYKATACTOONG KOL CUVTAPNONG TPETIEL VA KATAVOEL
T1G Baolkég mpodulatelg aodaleiag mou mpENeL va Aapupfavovral.

- H ouokeun nmpoopiletal HoVo yLa Xprion 0€ ECWTEPLKOUE XWPOUG.
- T emrpamnélla tonob£tnon, N CUCKEUN TIPENEL va TomoBetnBel oplovtia yia aohaAn xpnon.

- Eav n ouokeun unootnpilel tonoB£tnon o Toixo, N cuoKeun eival KATAAANAN HOVO yLa ToroBétnon os
ogn<2m.

o tonoB£tnon o€ TolXo, N CUCKeUN eival KATAAANAN Lovo yla toroBbétnon o UPog £ 2 m. Ta UALKA
TOmoB£TnNoNG o€ Toixo MpEMEeL va tpopnBegvovtal ano tov xpnotn (2 Bideg kat 2 oUTA). ZUVIOTWUEVEG
npodLaypadeg:

[Bibeg] Aldpetpog omelpwuatog: 3 mm- HAKoG: 14 mm:- SLapuetpog KepaAng: 5,2 mm.
[OUna] Ecwtepikn SLAUETPOG: 2,4 mm: UAKOG: 26,4 mm.
- MnV XpNOLUOTIOLEITE TN CUOCKEUT OE LEPOG OTIOU SEV ETUTPEMOVTAL OLCUPLOTEG CUOKEUEG.
- XpNOLUOTIOLOTE TOV MOPEXOUEVO LETOOXNUOTLOTH) PEVLATOC.

- To Buopa tpododooiog xpnoLUomoLETAL WE CUCKEUH amoouvdeonc Kal Ba tapapével EUKOAQ
AELTOUPYLKO.

- Hnpila mpéneL va elval EYKATECTNUEVN KOVIA 0T CUCKEUT Kal va glval EUKOAQ TPOCBACLUN.

- Kpatnote Tn GUOKEUN HaKPLA oo vepO, dwTLld, UPNAG NAEKTPLKO Ttedio, uPNAS payvnNTKO Ttedio Kal
€UPAEKTO KOLL EKPNKTIKA AVTLKELPEVAL.

- ATOOUVOECDTE QUTH TN CUOKEUN Kal amoouvdEoTe OAa Ta KaAwSLa OTav N CUCKeUT &V XpnoLpomoLeital
yla LEyAAa xpovikd dtaotipata.

- Mn XpnoLUoToLELTE TO TPOPOSOTIKO £V TO BUCHA I TO KAIAWSLO TOU EVOL KATECTPAUUEVO.

- Eav epdaviotolv davopeva Omwe Kamvog, Un GucoloAoykog NXog i LUpwWSLA KaTd Tn Xprion tng
OUOKEUNG, OTOUATAOTE AUECWE VA TN XPNOLUOTIOLELTE KAl AmocUVEEDTE TNV MAPoxX PEVUATOC,
anoouvdéate OAa Tat cuVEESEUEVA KAAWSLA KAL ETILKOWWVIOTE E TO TIPOCWTIILKO OEPPLG LETA TNV
TtwANon.

- H amoouvappoAdynon 1 n TPOMonoinon TG CUCKEUNC I TwV e€aptnUatwy Tng Xwpic e€éovalodotnon
OKUPWVEL TNV EYYUNCN KAl UMOPEL Vo TTPOKAAEDEL KLVSUVOUG yla TNV acPpAAeLa.

- AvadeEpete OAa ta 0€pPLg oe eEELOIKEUUEVO TIPOCWTILKO OEPPLC.
- AmoouvéEoTe TNV TNy PEVUATOG KATA TN SLAPKELD TOU CEPPLG.

- KpatAote autrh TN CUOKEUN HaKPLA artd TodLd yia va amotpEPETe Ta aLdLd va TN XPNOLLOTIOLiGO0UV WG
mayvidL Kot va TpoKaAECOUV TPAUUATLOUO.

- OumAnpodopleg orjpavong tTng cUOKeUNC Bplokovtal otnv emidpAVELA TNC.
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Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Opodoc¢ 6-8, mupyog E3, ap. 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen, Kiva. 518052

Romana

Masuri de siguranta

Tnainte de a efectua o operatie, cititi instructiunile de utilizare si precautiile care trebuie luate si urmati-le

pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si pericol din alte documente nu acopera toate
masurile de siguranta care trebuie respectate. Acestea sunt doar informatii suplimentare, iar personalul de
instalare si intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta de baza care trebuie luate.

Dispozitivul este doar pentru utilizare in interior.
Pentru montarea pe desktop, dispozitivul trebuie sa fie montat orizontal pentru o utilizare in siguranta.

Daca dispozitivul accepta montarea pe perete, dispozitivul este potrivit doar pentru montare la inaltimi <
2m.

Pentru montarea pe perete, dispozitivul este potrivit doar pentru instalare la Thaltimi < 2 m. Materialele
pentru montarea pe perete trebuie pregatite de utilizator (2 suruburi si 2 dibluri din plastic). Specificatii
recomandate: [Suruburi] Diametrul filetului: 3 mm; Lungimea: 14 mm; Diametrul capului: 5,2 mm.
[Dibluri din plastic] Diametrul interior: 2,4 mm; Lungimea: 26,4 mm.

Nu utilizati dispozitivul intr-un loc in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

Va rugam sa utilizati adaptorul de alimentare inclus.

Stecherul de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare si trebuie sa ramana usor de utilizat.
Priza de alimentare trebuie instalata langa dispozitiv si usor accesibila.

Tineti dispozitivul departe de apa, foc, cdmp electric ridicat, cdmp magnetic ridicat si obiecte inflamabile
si explozive.

Deconectati acest dispozitiv si deconectati toate cablurile atunci cand dispozitivul nu este utilizat pentru
perioade lungi de timp.

Nu utilizati adaptorul de alimentare daca stecherul sau cablul acestuia sunt deteriorate.

Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene precum fum, sunet sau miros anormal, opriti
imediat utilizarea acestuia si deconectati-i sursa de alimentare, deconectati toate cablurile conectate si
contactati personalul de service post-vanzare.

Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara autorizatie anuleaza
garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

Toate lucrarile de intretinere se adreseaza personalului de service calificat.
Deconectati sursa de alimentare in timpul intretinerii.

Nu l3sati acest dispozitiv la Tndemana copiilor pentru a preveni folosirea acestuia ca jucarie si ranirea
persoanelor.

Informatiile de marcare ale dispozitivului pot fi gasite pe suprafata acestuia.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China 518052
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bbarapcku

MepKu 3a 6e3onacHoCT

Mpeay ga M3BbPLWNTE OnepaLma, NnpoYyeTeTe MHCTPYKUMMTE 3a paboTa M npeanasHUTE MePKK, KOMTO TpAbBa
[a ce B3eMaT, U I cneaBaliTe, 3a Aa NpefoTBpaTUTE MHUMAEHTU. EnemeHTUTe 33 NnpeaynpexaeHue u
OMNacHOCT B ApYrvM JOKYMEHTU He MOKPUBAT BCUYKM Npeana3HM MepKu 3a 6e3onacHocCT, KomTo Tpabsa aa ce
cnasgar. Te ca camo gONbAHUTENHA MHPOPMALMA U MEPCOHANBT MO MOHTAKa M NOALPbKKaTa TpsbBa Aa
pa3bepe OCHOBHUTE Npeana3HM MepKu 3a 6esonacHocT, Kouto TpsbBa Aa ce B3emar.

YcTpoiicTBOTO € camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.
3a HacTo/IeH MOHTaX YCTPOMCTBOTO TPAGBa Aa 6bAe XOPU3OHTAZIHO MOHTMPAHO 3a 6e3onacHa ynotpeba.

AKO YCTPOMCTBOTO NOAAbPHKA CTEHEH MOHTa, YCTPOMCTBOTO € NOAXOAALLO CaMO 32 MOHTaX Ha BUCOYMHA
<2m.

3a CTEHHO MOHTUpPaHE YCTPOMCTBOTO € NOAXOAALLO CaMO 33 BUCOYMHA < 2 m. MaTepuanuTe 3a CTEHHO
MOHTUpPAHE ce NoAroTBAT CAMOCTOATENHO (2 BMHTA U 2 naacTmacosu arbena). MNpenopbynTenHu
cneunduKauum:

[BuHTOBE] AMameTbp Ha pe3baTa: 3 mm; ObaxuHa: 14 mm; JmuameTbp Ha rnaeaTta: 5,2 mm.
[Mnactmacosu atobenun] BuTpeweH anameTsbp: 2,4 mm; JbaxKuHa: 26,4 mm.

He n3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, KbAETO BE3}KMUYHUTE YCTPOMCTBA HE Ca pPa3peLLeHM.

Mons, n3nonssaiTe BKAOYEHMA 3aXPaHBaLL, aganTep.

LLlencensbT ce M3M0/13Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a U3KAtOUYBaHe 1 TPAbBa Aa ocTaHe roTtos 3a paboTa.
EnekTpnyeckmAT KOHTaKT TpAbBa Aa 6bAe MOHTUPAH B 61M30CT A0 YCTPOMCTBOTO M IECHO A0CTbIEH.

MNaseTte YCTpOIZCTBOTO Aaney ot BOAa, OrbH, CUZTHO eNeKTPUYeCKo nosie, CUIHO MAarHUTHO nosae
3anaJimMn U eKCNa103nBHU NpegmeTn.

M3kntoueTe TOBa YyCTPOMCTBO M U3KKOUETE BCUYKM Kabenn, Korato yCTPOMCTBOTO He ce M3MN0/13Ba 3a AbJrn
nepuoaum.

He nsnonssaiite 3axpaHBawnAa agantep, ako wencensvr nan KabenbvT My Ca nospeneHMN.

AKO ce NoABAT TaKMBa ABNEHUA KaTo AUM, HeobuyaeH 3BYK Ui MUPU3Ma, KOFaTo M3MNon3BaTe
YCTpOﬁCTBOTO, He3abaBHO cnpeTe Aa ro n3noasearte N U3KAKYETE 3aXpPaHBAHETO MY, N3BadeTe BCUYKU
CBbpP3aHU Kabenu u ce CBbpXKeTe C nepCoHaNna 3a cnep,npop,am6eHo O6Cl'ly>KBaHe.

Pasrnob6ssaHeTo naM moanduuMpaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO UM HETOBUTE aKcecoapwu 6es paspelueHune
aHyAMpa rapaHumATa U MoKe Aa NPUYMHKU ONacHOCTU 3a 6esonacHocTTa.

ObbpHeTe ce 3a BCAKO 0b6CNy»KBaHe KbM KBanndULUMPaH CEpBU3EH NepCcoHan.
M3KkntoueTe M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Mo BpemMe Ha 06cnyKBaHe.

[lpbKTe ToBa YCTPOWMCTBO Aasiey OT Aeua, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe M3MN0/I3BaHETO UM KaTo Urpayka u
NPUYMHABAHE Ha HapaHABaHUSA.

NHpopmauuaTa 3a MapKMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOMKe Aa 6bae HamepeHa Ha MOBbPXHOCTTA My.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etaxk 6-8, Kyna E3, Homep 1001, Zhongshanyuan nbT, Nanshan o6nact, Shenzhen, Kutain. 518052
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Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige neid dnnetuste
valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei kasitle kdiki ohutusabindusid, mida
tuleb jargida. Need on ainult tdiendav teave ning paigaldus- ja hoolduspersonal peab mdistma pdhilisi
ohutusabindusid, mida tuleb jargida.

Seade on moeldud kasutamiseks ainult siseruumides.
Toolauale paigaldamiseks peab seade olema ohutuks kasutamiseks horisontaalselt paigaldatud.
Kui seade toetab seinale kinnitamist, sobib seade paigaldamiseks ainult £ 2 m kérgusele.

Seinapaigaldamiseks sobib seade ainult paigaldamiseks kdrgusele < 2 m. Seinakinnitusmaterjalid tuleb
kasutajal ise hankida (2 kruvi ja 2 plasttlitiblit). Soovitatavad spetsifikatsioonid: [Kruvid] Keerme labim&6t:
3 mm; Pikkus: 14 mm; Pea |dbimo6t: 5,2 mm. [Plasttiitiblid] Siselabim6ot: 2,4 mm; Pikkus: 26,4 mm.

Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed pole lubatud.

Kasutage kaasasolevat toiteadapterit.

Toitepistikut kasutatakse lahtiihendamisseadmena ja see peab jaama hdlpsasti kasutatavaks.
Pistikupesa tuleb paigaldada seadme Idhedale ja kergesti ligipaasetavale.

Hoidke seade eemal veest, tulest, tugevast elektrivaljast, tugevast magnetvaljast ning kergestisittivatest
ja plahvatusohtlikest esemetest.

Uhendage seade lahti ja ihendage lahti k&ik kaablid, kui seadet pikemat aega ei kasutata.
Arge kasutage toiteadapterit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud.

Kui seadme kasutamisel ilmnevad sellised nahtused nagu suits, ebatavaline heli véi I6hn, |IGpetage kohe
selle kasutamine ja Uhendage lahti toiteallikas, eemaldage kdik Ghendatud kaablid ja votke Gihendust
mutgijargse teenindusega.

Seadme voi selle tarvikute ilma loata lahtivétmine voi muutmine tihistab garantii ja voib pdhjustada
ohutusriske.

Andke kdik hooldusto6d kvalifitseeritud teeninduspersonalile.
Uhendage hoolduse ajaks toiteallikast lahti.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas, et lapsed seda manguasjana ei kasutaks ja kehavigastusi ei
tekitaks.

Seadme margistuse teabe leiate selle pinnalt.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Korrus 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen, Hiina. 518052
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Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je treba upoStevati, ter jim
sledite, da preprecite nesreco. Opozorila in nevarnosti v drugih dokumentih ne zajemajo vseh varnostnih
ukrepoy, ki jih je treba upoStevati. So samo dopolnilne informacije in osebje za namestitev in vzdrzevanje
mora razumeti osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba upostevati.

- Naprava je samo za notranjo uporabo.
- Za namizno namestitev mora biti naprava za varno uporabo vodoravno namescéena.
- Ce naprava podpira stensko montaZo, je naprava primerna samo za montazo na vidine < 2 m.

Za montaZo na steno je naprava primerna le za viSine £ 2 m. Materiali za montaZo na steno so lastna
priprava (2 vijaka in 2 plasti¢na vlozka). Priporocene specifikacije:

[Vijaki] Premer navoja: 3 mm; dolzina: 14 mm; premer glave: 5,2 mm.
[Plasti¢ni vlozki] Notranji premer: 2,4 mm; dolZina: 26,4 mm.
- Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezzicne naprave niso dovoljene.
- Uporabite priloZzen napajalnik.
- OmreZni vti¢ se uporablja kot odklopna naprava in mora ostati pripravljen za uporabo.
- Elektri¢na vti¢nica mora biti namescena v bliZini naprave in lahko dostopna.

- Napravo hranite stran od vode, ognja, mocnega elektri¢nega polja, mo¢nega magnetnega polja ter
vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

- lzkljucite to napravo in odklopite vse kable, ko naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.
- Ne uporabljajte napajalnika, ¢e je njegov vti¢ ali kabel posSkodovan.

- Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobi&ajni zvok ali vonj, jo takoj prenehajte
uporabljati in odklopite njeno napajanje, izkljucite vse prikljuene kable in se obrnite na poprodajno
servisno osebje.

- Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja razveljavi garancijo in lahko
ogrozi varnost.

- Zavse servise se obrnite na usposobljeno servisno osebje.
- Med servisiranjem odklopite vir napajanja.

- To napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite, da bi jo otroci uporabljali kot igraco in povzrocili
telesne poskodbe.

- Podatke o oznacevanju naprave najdete na njeni povrsini.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Nadstropje 6-8, stolp E3, 5t. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrozZje, Shenzhen, Kitajska. 518052
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Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operdcie si preditajte prevadzkové pokyny a preventivne opatrenia, ktoré je
potrebné prijat, a dodrZiavajte ich, aby ste predisli nehodam. Vystrazné a nebezpecné polozky v inych
dokumentoch nezahfnaju vietky bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat. Su to len doplfiujice
informdcie a personal vykonavajuci instalaciu a ddrzbu musi rozumiet zakladnym bezpeénostnym
opatreniam, ktoré treba prijat.

- Zariadenie je urcené len na vnutorné poutzitie.

- Pri montazZi na st6l musi byt zariadenie pre bezpecné pouzivanie namontované vodorovne.

- Ak pristroj podporuje montdz na stenu, je vhodny len na montdz vo vyskach <2 m.

Na montaz na stenu je zariadenie vhodné len na instalaciu vo vyskach < 2 m. Montazny material na stenu
si pouzivatel pripravi sam (2 skrutky a 2 plastové hmozdinky). Odporucané Specifikacie: [Skrutky] Priemer
zavitu: 3 mm; Dizka: 14 mm; Priemer hlavy: 5,2 mm. [Plastové hmozZdinky] Vnutorny priemer: 2,4 mm;
Dizka: 26,4 mm.

- Nepouzivajte zariadenie na mieste, kde nie su povolené bezdrétové zariadenia.

- Poutite priloZzeny napajaci adaptér.

- Sietova zastrcka sa pouziva ako odpdjacie zariadenie a mala by zostat lahko pristupna.

- Elektricka zasuvka musi byt inStalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

- Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohia, silného elektrického pola, silného magnetického pola a
horlavych a vybusnych predmetov.

- Odpojte toto zariadenie a odpojte vsetky kable, ked sa zariadenie nebude dlhsi ¢as pouZzivat.
- Nepouzivajte napajaci adaptér, ak je jeho zastrcka alebo kdbel poskodeny.

- Ak sa pri pouzivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk alebo zdpach, okamzite ho
prestante pouzivat a odpojte napdjanie, odpojte vSetky pripojené kable a kontaktujte popredajny servis.

- Demontaz alebo Uprava zariadenia alebo jeho prislusenstva bez povolenia rusi platnost zaruky a moze
sp6sobit bezpecnostné rizika.

- Vsetok servis prenechajte kvalifikovanému servisnému persondlu.
- Pocas servisu odpojte zdroj napajania.

- Toto zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ho deti nemohli pouZivat ako hracku a spbsobit
zranenie.

- Informacie o oznaceni zariadenia najdete na jeho povrchu.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Poschodie 6-8, veZa E3, ¢.1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okres, Shenzhen, Cina. 518052
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Hrvatski

Mijere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje treba poduzeti kako biste
sprijecili nesrece. ToCke upozorenja i opasnosti sadrzane u drugim dokumentima ne pokrivaju sve mjere

opreza koje treba poduzeti. Ovo su samo dodatne informacije, a osoblje za ugradnju i odrzavanje mora
razumjeti osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

Uredaj je samo za unutarnju upotrebu.
Za montazu na radnu povrsinu, uredaj mora biti vodoravno postavljen radi sigurne uporabe.
Ako uredaj podrzava montazu na zid, uredaj je prikladan samo za montaZu na visinama <2 m.

Za montazu na zid, uredaj je prikladan samo za postavljanje na visinama < 2 m. Materijale za montazu na
zid korisnik priprema sam (2 vijka i 2 plasti¢na tipl-uloska). Preporucene specifikacije: [Vijci] Promjer
navoja: 3 mm; Duljina: 14 mm; Promjer glave: 5,2 mm. [Plasti¢ni tiplovi] Unutarnji promjer: 2,4 mm;
Duljina: 26,4 mm.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.

Koristite isporuceni strujni adapter.

Mrezni utikac koristi se kao uredaj za iskljucivanje i mora biti spreman za rad.
Uti¢nica mora biti instalirana u blizini uredaja i lako dostupna.

Drzite uredaj dalje od vode, vatre, jakog elektri¢nog polja, jakog magnetskog polja i zapaljivih i
eksplozivnih predmeta.

Iskljucite ovaj uredaj i odspojite sve kabele ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme.
Nemojte koristiti strujni adapter ako je utikac ili kabel ostecen.

Ako se tijekom koriStenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobicajenog zvuka ili mirisa, odmah ga
prestanite koristiti i iskljucite napajanje, iskljucite sve spojene kabele i obratite se osoblju postprodajnog
servisa.

Rastavljanje ili modificiranje uredaja ili njegovih dodataka bez ovlastenja ponistava jamstvo i moze
uzrokovati sigurnosne opasnosti.

Sve servise prepustite kvalificiranom servisnom osoblju.
Odspojite izvor napajanja tijekom servisiranja.

Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece kako biste sprijecili da ga djeca koriste kao igracku i uzrokuju
ozljede.

Podaci o oznacavanju uredaja mogu se pronaci na njegovoj povrsini.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Kat 6-8, toranj E3, br. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrug, Shenzhen, Kina. 518052
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Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietosanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un izpildiet tos, lai novérstu
nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito dokumentos neparedz visus veicamos drosibas

pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai papildinformacija, uzstadiSanas un uzturésanas personalam ir jazin
veicamie drosibas soli.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai iekstelpas.
UzstadiSanai uz darbvirsmas, drosai lietosanai iericei jabUt uzstaditai horizontali.
Ja ierice atbalsta stiprinajumu pie sienas, ierice ir piemérota uzstadisanai tikai £ 2 m augstuma.

Sienas montazai ierice ir piemeérota tikai uzstadisanai augstuma < 2 m. Materialus sienas montazai
lietotajs sagatavo pats (2 skrives un 2 plastmasas dibeli). leteicamas specifikacijas: [Skraves] Vitnu
diametrs: 3 mm; Garums: 14 mm; Galvinas diametrs: 5,2 mm. [Plastmasas dibeli] leks€jais diametrs: 2,4
mm; Garums: 26,4 mm.

Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.

Ladzu, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri.

Tikla kontaktdaksa tiek izmantota ka atvieno$anas ierice, un tai japaliek viegli darbinamai.
Stravas kontaktligzdai jabUt uzstaditai netalu no ierices un viegli pieejamai.

Turiet ierici prom no Gdens, uguns, spéciga elektriska lauka, augsta magnetiska lauka un viegli
uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem priekSmetiem.

Atvienojiet So ierici un atvienojiet visus kabelus, ja ierici neizmantojat ilgu laiku.
Neizmantojiet stravas adapteri, ja ta spraudnis vai vads ir bojats.

Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka diimi, neparasta skana vai smaka, nekavéjoties
partrauciet tas lietoSanu un atvienojiet stravas padevi, atvienojiet visus pievienotos kabe|us un sazinieties
ar pécpardosanas servisa personalu.

lerices vai tas piederumu izjaukSana vai parveidoSana bez atlaujas anulé garantiju un var radit drosibas
apdraudéjumu.

Visus apkopes darbus nododiet kvalificetam servisa personalam.
Apkopes laika atvienojiet stravas avotu.

Glabajiet So ierici bérniem nepieejama vieta, lai bérni to neizmantotu ka rotallietu un neraditu miesas
bojajumus.

lerices markéjuma informaciju var atrast uz tas virsmas.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Stavs 6-8, tornis E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajons, Shenzhen, Kina. 518052
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Lietuviy

Atsargumo priemonés

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones, kuriy reikia imtis, ir jy
laikykités, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Kituose dokumentuose pateikti jspéjamieji ir pavojingi
punktai neapima visy saugos priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie yra tik papildoma informacija, o montavimo
ir techninés priezilros personalas turi suprasti pagrindines saugos priemones, kuriy reikia laikytis.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

Jei norite montuoti ant stalo, prietaisas turi biti sumontuotas horizontaliai, kad jj baty galima saugiai
naudoti.

Jei jrenginys palaiko tvirtinima prie sienos, prietaisas tinkamas montuoti tik < 2 m aukstyje.

Sieniniam montavimui jrenginys tinka tik montuoti ne aukséiau kaip 2 m. Medziagas sieniniam
montavimui vartotojas paruoSsia pats (2 varztai ir 2 plastikiniai kaisciai). Rekomenduojamos specifikacijos:
[Varztai] Sriegio skersmuo: 3 mm; ligis: 14 mm; Galvutés skersmuo: 5,2 mm. [Plastikiniai kais¢iai] Vidinis
skersmuo: 2,4 mm; llgis: 26,4 mm.

Nenaudokite jrenginio ten, kur belaidziai jrenginiai neleidziami.

Prasome naudoti pridedamg maitinimo adapter;j.

Maitinimo kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas ir turi bati lengvai naudojamas.

Maitinimo lizdas turi bati jrengtas Salia jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, didelio elektrinio lauko, didelio magnetinio lauko ir degiy bei
sprogiy daikty.

Atjunkite §j jrenginj ir atjunkite visus laidus, kai prietaisas nenaudojamas ilgg laika.

Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jo kiStukas arba laidas yra pazeisti.

Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dlimai, nejprastas garsas ar kvapas, nedelsdami
nutraukite jo naudojimg ir atjunkite maitinima, atjunkite visus prijungtus laidus ir susisiekite su
aptarnavimo po pardavimo personalu.

Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda garantijg ir gali kelti pavojy
saugai.

Visus techninés priezitiros darbus patikékite kvalifikuotam techninés priezitros personalui.
Techninés priezZiGros metu atjunkite maitinimo Saltin;.
Laikykite $j prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad vaikai jo nenaudoty kaip Zzaislo ir nesuzaloty.

Prietaiso Zenklinimo informacijg galima rasti jo pavirSiuje.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Aukstas 6-8, bokstas E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajonas, Shenzhen, Kinija. 518052
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Turkge

Guvenlik onlemleri

Herhangi bir islem yapmadan dnce calistirma talimatlarini ve alinmasi gereken énlemleri okuyun ve kazalari

onlemek i¢in bunlara uyun. Diger belgelerdeki uyari ve tehlike maddeleri, uyulmasi gereken tim gilivenlik
onlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca ek bilgilerdir, kurulum ve bakim personelinin alinmasi gereken
temel glivenlik 6nlemlerini anlamasi gerekir.

Cihaz sadece i¢ mekan kullanimi igindir.
Masalustli montajinda, glvenli kullanim i¢in cihazin yatay olarak monte edilmesi gerekir.
Cihaz duvara montaji destekliyorsa, cihaz yalnizca < 2 m yikseklige montaj igin uygundur.

Duvara montaj i¢in cihaz yalnizca < 2 m ylkseklikte monte edilmeye uygundur. Duvara montaj
malzemeleri kullanici tarafindan temin edilir (2 vida ve 2 plastik diibel). Onerilen 6zellikler: [Vidalar] Vida
capi: 3 mm; Uzunluk: 14 mm; Bas ¢api: 5,2 mm. [Plastik diibeller] i¢ cap: 2,4 mm; Uzunluk: 26,4 mm.

Kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde cihazi kullanmayin.

Litfen birlikte verilen glic adaptorin kullanin.

Sebeke fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacaktir ve kolayca ¢ahstirilabilir durumda kalacaktir.
Elektrik prizi cihazin yakinina ve kolayca erisilebilecek bir yere monte edilecektir.

Cihazi sudan, atesten, yuksek elektrik alanindan, yliksek manyetik alandan, yanici ve patlayici
maddelerden uzak tutun.

Cihaz uzun stire kullanilmadiginda bu cihazin fisini ¢ekin ve tiim kablolarin baglantisini kesin.
Fisi veya kablosu hasarliysa giic adaptoriini kullanmayin.

Cihazi kullanirken duman, anormal ses veya koku gibi bir durumla karsilasirsaniz, cihazi kullanmayi derhal
birakin ve glic kaynaginin baglantisini kesin, bagh tim kablolari ¢cikarin ve satis sonrasi servis personeliyle
iletisime gegin.

Yetkisiz olarak cihazin veya aksesuarlarinin sokilmesi veya degistirilmesi, garantiyi gecersiz kilar ve
glvenlik tehlikelerine neden olabilir.

Tum servis islemlerini yetkili servis personeline yaptirin.
Servis sirasinda glic kaynaginin baglantisini kesin.

Cocuklarin oyuncak olarak kullanmasini ve kisisel yaralanmalara neden olmasini édnlemek igin bu cihazi
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Cihazin isaretleme bilgileri ylizeyinde bulunabilir.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Kat 6-8, kule E3, n0.1001, Zhongshanyuan yolu, Nanshan bolgesi, Shenzhen, Cin. 518052

Bahasa Indonesia

Tindakan pengamanan

Sebelum melakukan pengoperasian, baca petunjuk pengoperasian dan tindakan pencegahan yang harus
diambil, dan ikuti untuk mencegah kecelakaan. Item peringatan dan bahaya dalam dokumen lain tidak
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mencakup semua tindakan pencegahan keselamatan yang harus diikuti. Itu hanya informasi tambahan, dan

personel instalasi dan pemeliharaan perlu memahami tindakan pencegahan keselamatan dasar yang harus
dilakukan.

Perangkat ini hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.
Untuk pemasangan di desktop, perangkat harus dipasang secara horizontal agar aman digunakan.

Jika perangkat mendukung pemasangan di dinding, perangkat hanya cocok untuk dipasang pada
ketinggian <2 m.

Untuk pemasangan di dinding, perangkat hanya cocok dipasang pada ketinggian <2 m. Bahan
pemasangan dinding disiapkan sendiri (2 sekrup dan 2 angkur plastik).

Spesifikasi yang direkomendasikan:

[Sekrup] Diameter ulir: 3 mm; Panjang: 14 mm; Diameter kepala: 5,2 mm.

[Angkur plastik] Diameter dalam: 2,4 mm; Panjang: 26,4 mm.

Jangan gunakan perangkat di tempat yang tidak mengizinkan perangkat nirkabel.

Silakan gunakan adaptor daya yang disertakan.

Steker listrik digunakan sebagai perangkat pemutus, dan harus tetap dapat dioperasikan.
Soket listrik harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau.

Jauhkan perangkat dari air, api, medan listrik tinggi, medan magnet tinggi, serta benda yang mudah
terbakar dan meledak.

Cabut perangkat ini dan lepaskan semua kabel jika perangkat tidak digunakan dalam waktu lama.
Jangan gunakan adaptor daya jika steker atau kabelnya rusak.

Jika fenomena seperti asap, suara tidak normal, atau bau muncul saat Anda menggunakan perangkat,
segera hentikan penggunaan dan putuskan sambungan catu daya, cabut semua kabel yang tersambung,
dan hubungi petugas layanan purna jual.

Membongkar atau memodifikasi perangkat atau aksesorinya tanpa izin akan membatalkan garansi, dan
dapat menyebabkan bahaya keselamatan.

Rujuk semua servis ke personel servis yang berkualifikasi.
Putuskan sambungan sumber listrik selama servis.

Jauhkan perangkat ini dari jangkauan anak-anak untuk mencegah anak-anak menggunakannya sebagai
mainan dan menyebabkan cedera diri.

Informasi penandaan perangkat dapat ditemukan di permukaannya.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Lantai 6-8, Menara E3, No.1001, Zhongshanyuan Jalan, Nanshan Distrik, Shenzhen, Cina.518052

Pycckui

Mepbl NnpeaocTOpPOXKHOCTH

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K paboTe, 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN NO SKCNAyaTaumum U HeobxoaMmbimm

mepamum NpeagoCTopoKHOCTH. I'IomanyECTa, CO6}'HO,D,al‘;1Te NX BO n3bexkaHme HecyacTHbIX cnyyaes. NyHKTbI,
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Kacatolmeca npeaynpexaeHnn 1 yrpos ANA XU3HU, B APYrMx JOKYMEHTax He OXBaTbiBalOT BCE Mepbl
NpPeAoCTOPOXKHOCTU, KOTOPble HE0bXoANMO cobtoaaTb. ITO NNLWb AONONHUTENbHAA MHOPMaLMA.

MOHTasKHbI U 0BCNYKMBAIOLWMIA NEPCOHAN AO/XHbI 3HaTb U COBNK0AaTb OCHOBHbIE Mepbl
NPeAoCTOPONKHOCTH.

yCTpOI\/iCTBO npegHasHa4yeHo TONbKO A1 UCNON1b30BaHNA BHYTPU I'IOMELLI,GHI/II?I.

[NA HaCcTONbHOrO MOHTaXa yCTpOl‘/‘1CTBO AONTKHO 6bITb YCTaHOB/1EHO NOPU30OHTA/IbHO ANA 6e3onacHoro
MCNoNb30BaHUA.

Ecnun ycTpoicTBO nogaepKMBaeT HacTeHHbIN MOHTaX, ero MOXKHO yCTaHaB/AMBaTb TOJIbKO Ha BbicoTe < 2
M.

[Ona HaCTEHHOrO MOHTA)Ka YCTPOMCTBO NOAXOANT TO/IbKO AR YCTaHOBKM Ha BbicoTe £ 2 M. MaTtepuansbl
AN HACTEHHOTO KpenieHUa NoAroTaBAMBaloTCA NOMb30BaTENEM CAMOCTOATENbHO (2 BUHTa U 2
NAacTUKOBbIX Atobens). PekomeHayemble XxapakTepucTuku: [Buntol] AnameTp pesbbbi: 3 mm; OavHa: 14
MM; InameTp ronosku: 5,2 mm. [Mnactmkosble arobenn] BHyTpeHHUN anameTp: 2,4 mm; OnvHa: 26,4 Mm.

He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO B MECTaX, IAe UCNo/ib3oBaHMe 6ecnpoBOAHbIX YCTPOWUCTB 3aMnpeLLeHO.
Moxanyncra, UCNoONb3yMUTe NpPUNaraemblii aganTep NUTaHUA.

CeTeBan BU/IKA MCNONb3yeTCA B Ka4ecTBe yCTpOl\/‘ICTBa OTKNOYEHNA N OONKHA OCTaBaTbCA B pa60t-|eM
COCTOAHNW.

PoseTKa gonkHa 6bITb yCTaHOB/1EHa PAAOM C yCTpOVICTBOM M NerkogocCtynHa.

depxute yCTpOﬁCTBO BAa/ N OT BOAbl, OrHA, CU/IbHOTO 3/1IEKTPUYHECKOTIO NoaA, CUIbHOITO MarHUMTHOrro NoAaA,
NerkoBocCn/iaMeHArLWNXcA 1 B3pbiIBOOMACHbLIX NpeaMeTOoB.

OTK/IOYUTE 3TO YCTPOMCTBO M OTCOEAMHMUTE BCE Kabenn, eCam yCTPOIMCTBO HE UCMOb3YETCA B TeYeHne
ANUTENBbHOTO BPEMEHM.

He MCHOﬂb3yﬁTe agantep NUTaHUA, eCin ero BUNKa Uan WHyp noBpexageHbl.

Ecau npun ncnoanb3oBaHU yCTpOﬁCTBa NoABNAKOTCA TAKNE ABEHNA, KaK AbIM, HeHOpmaﬂbelﬁ 3BYK nnaun
3anax, HeMegneHHO NPeKpPaTUTE €ro MCNoNb3oBaHNE U OTKNKOYUTE €ro OT UCTOYHUKa NNUTAHUA,
oTcoegnHuTe BCE NOAKNKOYEHHbIE Kabenu un O6paTVITer K nepCcoHany CepBI/ICHOl‘a CJ'Iy)K6bI.

Paszbopka nam moanduKaums ycTpomcTea Nam ero akceccyapos 6e3 paspelleHns aHHYAUMPYeT rapaHTuio U
MOXEeT co34aTb yrpo3y 6e3onacHoCTu.

Mo Bcem Bonpocam ob6cnyXKmBaHMA obpallanTech K KBanmpuumposaHHOMyY 0b6cyKuBatoLEMY
nepcoHany.

OTKAKOYNTE NCTOYHUK NUTAHUA BO Bpema O6Cf|y}KVIBaHM‘i|.

[lepuTe 3TO YCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM A8 AeTe MecTe, YTobbl AeTM He MCNONb30Ba/IM €ro B KayecTse
UrPYLLKM U HE NPUYMHUAM Bpeaa 340P0BbIO.

MapKMpoBOYHYO MHPOPMALMIO YCTPOMCTBA MOXKHO HANTW Ha ero NOBEPXHOCTH.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
518052, Kutair, Shenzhen, Nanshan paiioH, Zhongshanyuan agopora, Ne 1001, 6awHa E3, sTaxk 6-8
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English
Operating environment Storage environment
Item
Temperature Humidity Temperature Humidity
-40°C -70°C
. (10% - 90%) RH, non- (5% - 90%) RH,
Device . .
condensing . . non-condensing
(-40°F -158°F)
Power adapter 0°C -40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BNO026-A24012B
BN073-A12012E
BN073-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, non-
condensing

Power adapter

-5°C -40°C

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
non-condensing

BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
Deutsch
Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
0°C -40°C -40°C -70°C 5% - 90%) RH
) (10% - 90%) RH, nicht (, 6-90%) RH,
Gerat nicht

kondensierend
(32°F -104°F)

(-40°F - 158°F)

kondensierend
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Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
Netzteil
BNO074-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A240128B -20°C -70°C 5% - 95%) RH
(5% - 95%) RH, nicht (_° ) RH,
BNO73-A12012E . nicht
kondensierend . . vondensi q
BN073-A12012B (-4°F -158°F)  kondensieren
Netzteil 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
Italiano
Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio
Articolo
Temperatura Umidita Temperatura Umidita
-40°C -70°C
o (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Dispositivo
senza condensa . . senza condensa
(-40°F - 158°F)
Adattatore di
0°C -40°C

alimentazione

BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

Adattatore di
alimentazione

BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, senza
condensa

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
senza condensa
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Espaiol
Ambiente de Operaciéon Ambiente de almacenamiento
Articulo
Temperatura Humedad Temperatura Humedad
) -40°C -70°C )
. . (10% - 90%) RH, sin (5% - 90%) RH, sin
Dispositivo . y
condensacién . . condensacién
(-40°F -158°F)
Adaptador de
corriente 0°C -40°C

BNO74-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BNO026-A24012B
BN073-A12012E
BN073-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, sin
condensacion

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH, sin
condensacion

Adaptador de -5°C -40°C
corriente
BW0121201000WE  (23°F - 104°F)
Portugués
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura Humidade Temperatura Humidade
0°C -40°C -40°C -70°C
i . (10% - 90%) HR, sem (5% - 90%) HR, sem
Dispositivo

(32°F - 104°F)

condensacao

(-40°F -158°F)

condensacao
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Item

Ambiente de funcionamento

Ambiente de armazenamento

Temperatura

Humidade

Temperatura

Humidade

Adaptador de
energia

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO073-A12012E
BNO73-A12012B

Adaptador de
energia

BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) HR, sem
condensacao

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) HR, sem
condensacao

Frangais

Article

Conditions d’exploitation

Conditions de stockage

Température

Humidité

Température

Humidité

Appareil

Adaptateur secteur
BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(10% - 90%) RH, sans
condensation

-40°C -70°C

(-40°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
sans condensation

Adaptateur secteur
BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, sans
condensation

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
sans condensation
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Nederlands
Bedrijfsomgeving Opslagomgeving
Item
Temperatuur Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
) -40°C -70°C
(10% - 90%) RH, niet- (5% - 90%) RH,
Apparaat .
condenserend niet-condenserend
(-40°F -158°F)
Oplader 0°C -40°C

BNO74-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BN073-A12012E

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, niet-

-20°C -70°C

(5% - 95%) RH,

condenserend . . niet-condenserend
BNO073-A120128 (-4°F -158°F)
Oplader 5°C -40°C
BW0121201000WE . .
(23°F - 104°F)
Svenska
Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel
Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet
-40°C -70°C 5% - 90%) RH
(10% - 90%) RH, icke- F 6-90%) RH,
Enhet icke-
kondenserande
(-40°F - 158°F) kondenserande
Strémadapter 0°C -40°C

BNO074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, icke-
kondenserande

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
icke-
kondenserande
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Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel
Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet
Strémadapter 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
Dansk
Driftsmiljg Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur Fugtighed Temperatur Fugtighed
-40°C -70°C 5% - 90%) RH
(10% - 90%) RH, ikke- ( s %) RH,
Enhed ikke-
kondenserende
(-40°F -158°F) kondenserende
Strgmadapter 0°C - 40°C
BN074-A18012E
BN074-A18012B (32°F -104°F)
BN026-A24012E
BN026-A24012B -20°C -70°C 5% - 95%) RH
(5% - 95%) RH, ikke- ( 6-95%) RH,
BN073-A12012E ikke-
kondenserende . .
BNO73-A12012B (-4°F - 158°F) kondenserende
Strgmadapter 5°C -40C
BW0121201000WE o o
(23°F - 104°F)
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Suomi
Kayttoymparisto Varastotila
Tuote
Lampdotila Kosteus Lampotila Kosteus
o 0 5% - 90%
(10% - 90%) suhteellinen  -40°C -70°C (5% '°)
. suhteellinen
Laite kosteus,
kondensoimaton °F _158°F kosteus,
(-40°F -1587F) kondensoimaton
Muuntaja 0°C -40°C
BNO74-A18012E
BNO74-A18012B (32°F -104°F)
BN026-A24012E
o/ _ [o)
BN026-A24012B (5% - 95%) suhteellinen -20°C -70°C (5% 95@
suhteellinen
BN073-A12012E kosteus, kosteus
BNO73-A120128 kondensoimaton (-4°F - 158°F) kondensoimaton
Muuntaja 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)

Magyar
Miikédési kornyezet Tarolasi kornyezet
Tétel
Hofok Paratartalom Hofok Paratartalom
-40°C -70°C
5 (10% - 90%) RH, Nem- (5% - 90%) RH,
Eszkoz . . .
kondenzacids Nem-kondenzacids
(-40°F - 158°F)
Adapter 0°C -40°C
BNO74-A18012E
BNO74-A18012B  (32°F - 104°F) 20°C -70°C
% - 95%) RH, Nem- % - 95%) RH
BN026-A24012E (5% - 95%) RH, Nem (5%-95%) RH,
kondenzacids . . Nem-kondenzacids
BN026-A24012B (-4 F -158 F)
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B
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M(ikodési kornyezet

Tarolasi kérnyezet

Tétel
Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom
Adapter 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F - 104°F)
Polski
Srodowisko pracy Warunki przechowywania
Przedmiot
Temperatura Wilgotnos¢ Temperatura Wilgotnos¢
° o 5%-90%
(10%-90%) wilgotnoéci  -40°C - 70°C ( ” ) ,
. . wilgotnosci
Urzadzenie wzglednej, bez )
kondensacji ° ° wzglednej, bez
) (-40°F - 158°F) kondensacji
Zasilacz 0°C - 40°C
BNO74-A18012E
BNO074-A18012B (32°F -104°F)

BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

Zasilacz
BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5%-95%) wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensacji

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5%-95%)
wilgotnosci
wzglednej, bez
kondensacji
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Cestina
Provozni prostiedi Prostiedi pro skladovani
Polozka
Teplota Vlhkost Teplota Vlhkost
-40°C -70°C
. (10 % - 90%) RH, (5% -90%) RH,
pristroj L o
nekondenzacdni . . nekondenzacdni
(-40°F -158°F)
Napajeci adapter 0°C - 40°C

BNO74-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BN073-A12012E
BN073-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95 %) RH,
nekondenzacni

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95 %) RH,
nekondenzacni

Napajeci adapter 5°C -40°C
BW0121201000WE . .
(23°F - 104°F)
EAANVIKQ
NepiBaAiAov Aettoupyiag NepBaiov anoBnkevong
Eidog
OeppoKkpaoia Yypoaoia OspuoKkpacia Yypaoia
-40°C -70°C 5% - 90%) Ag€Lo
, (10% - 90%) Ac€Ld, (5% - 90%) Aefuc,
2UOKeLN , , XWPLG
Xwplc cucowpeuon ,
(-40°F -158°F) OUOCWPELON
METOOXNUATLOTAG
PEOLATOC 0°C -40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) Ag€La, xwplc
OUCCWPEUON

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) Agt1q,

Xwpig
OUCCWPEUON
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NepBaAAov Asttoupyiog

NepBaAiov anoBnkevong

Eido¢
OeppoKkpaocio Yypoaoia OgpuoKpacia Yypaoia
Metaoxnuatiotig  -5°C -40°C
PEVUOTOG
BW0121201000WE = (23°F - 104°F)
Romana
Mediu de operare Mediu de stocare
Articol
Temperatura Umiditate Temperatura Umiditate
-40°C -70°C
) . (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Dispozitiv
necondens . . necondens
(-40°F - 158°F)
Adaptor de
alimentare 0°C -40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

Adaptor de
alimentare

BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
necondens

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
necondens
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bbarapcku
PaboTHa cpepa Cpepa 3a cbxpaHeHue
Bewy,
Temnepatypa BnaxkHocT Temnepatypa BnaxkHocT
o/ _ 0,
(10% - 90%) _40°C -70°C (5% - 90%)
. OTHOCUTEeNHa
YyCTPOMNCTBO OTHOCMKTE/IHA BNAXKHOCT,
6e3 KoHAEeH3aumMA °F °F BAXHOCT, be3
(-40°F -158°F) KOHAeH3auua
3axpaHBaly,
apanTtep 0°C -40°C

BNO74-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BNO026-A24012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) oTHOCUTENHA

-20°C -70°C

(5% - 95%)

OTHOCUTENHA
B/IaXKHOCT, 6e3
BNO73-A12012E KOHAeH3aLWS (4°F - 158°F) BJIaXKHOCT, 6e3
BN073-A12012B KOHAEH3aLUNA
3axpaHBaLl, -5°C -40°C
aganTtep
BW0121201000WE  (23°F - 104°F)
Eesti
. Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur niiskus Temperatuur niiskus
-40°C -70°C 5% - 90%) RH
(10% - 90%) RH, mitte- ( 2 ) RH,
Seade mitte-
kondenseeruv
(-40°F - 158°F) kondenseeruv
Toiteadapter 0°C -40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, mitte-
kondenseeruv

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
mitte-
kondenseeruv
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. Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur niiskus Temperatuur niiskus
Toiteadapter 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F - 104°F)
Slovenscina
Delovno okolje Okolje za shranjevanje
Postavka
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
-40°C -70°C
(10% - 90%) RH, brez (5% - 90%) RH,
Naprava .. "
kondenzacij . . brez kondenzacij
(-40°F - 158°F)
Polnilec 0°C - 40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, brez
kondenzacij

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(5% - 95%) RH,
brez kondenzacij

Polnilec 5°C -40C

BW0121201000WE o o
(23°F - 104°F)

Slovencina
; ; . Prostredie, kde sa zariadenie

Prevadzkové prostredie . .

Polozka uskladiuje
Teplota Vihkost Teplota Vihkost
0°C -40°C -40°C -70°C

, _ (10% - 90%) RH, bez (5% - 90%) RH,
Zariadenie

(32°F - 104°F)

kondenzacie

(-40°F - 158°F)

bez kondenzacie
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Prevadzkové prostredie

Prostredie, kde sa zariadenie

Polozka uskladnuje
Teplota Vihkost Teplota Vihkost
Nabijacka
BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B -20°C -70°C
(5% - 95%) RH, bez (5% - 95%) RH,
BNO73-A12012E . L .
kondenzacie . . bez kondenzacie
BN073-A12012B (-4°F -158°F)
Nabfjatka 5°C -40C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
Hrvatski
Uvjeti rada Uvjeti skladistenja
Artikal
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
-40°C -70°C 5% - 90%) RH
. (10% - 90%) RH, bez (5% - 90%) RH,
Uredaj . bez
kondenzacije .
(-40°F - 158°F) kondenzacije
Strujni adapter 0°C - 40°C

BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BN073-A12012B

(32°F - 104°F)

Strujni adapter
BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%) RH, bez
kondenzacije

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

(5% - 95%) RH,
bez
kondenzacije
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LatvieSu
Darbibas vide Uzglabasanas vide
Lieta
Temperatira Mitrums Temperatira Mitrums
(10% - 90%) Relativais -40°C -70°C (5% - 90%)
lerice mitrums, Relativais mitrums,
nekondenséjoss (-40°F - 158°F) nekondenséjoss
Stravas adapteris 0°C - 40°C

BNO74-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BN073-A12012E

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) Relativais
mitrums,

-20°C -70°C

(5% - 95%)
Relativais mitrums,

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BNO026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

(5% - 95%) RH,
nekondensuojantis

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

BNO73-A12012B nekondenséjoss (-4°F - 158°F) nekondenséjoss
Stravas adapteris 5°C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
Lietuviy
Darbo aplinka laikymo aplinka
Preke
Temperatira Drégnumas Temperatira Drégnumas
-40°C -70°C
) (10% - 90%) RH, (5% - 90%) RH,
Jrenginys L .
nekondensuojantis nekondensuojantis
(-40°F -158°F)
Maitinimo
adapteris 0°C -40°C

(5% - 95%) RH,
nekondensuojantis
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Darbo aplinka

laikymo aplinka

Preké
Temperatira Drégnumas Temperatira Drégnumas
Maitinimo -5°C -40°C
adapteris
BW0121201000WE = (23°F - 104°F)
Turkge
. Calisma ortami Depolama ortami
Oge
Sicakhik Nem Sicakhk Nem
-40°C -70°C
Cihaz (%10 - %90 RH, (%5 - %90 RH,
yogusmasiz) . . yogusmasiz)
(-40°F - 158°F)
Guc adaptori 0°C - 40°C

BN074-A18012E
BN074-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BNO73-A12012B

(32°F - 104°F)

Guc¢ adaptori
BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(%5 - %95 RH,
yogusmasiz)

-20°C -70°C

(-4°F -158°F)

(%5 - %95 RH,
yogusmasiz)

Bahasa Indonesia

Barang

Lingkungan operasi

Lingkungan penyimpanan

Suhu

Kelembaban

Suhu

Kelembaban

Perangkat

0°C -40°C

(32°F - 104°F)

(10% - 90%) RH, tanpa

kondensasi

-40°C -70°C

(-40°F - 158°F)

(5% - 90%) RH,
tanpa kondensasi
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Lingkungan operasi

Lingkungan penyimpanan

BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B
BNO73-A12012E
BN073-A12012B

(32°F - 104°F)

Apa nTep NUTaHUA

BW0121201000WE

-5°C -40°C

(23°F - 104°F)

(5% - 95%)
OTHOCUTENbHOM
BNIaXKHOCTU, 6e3
KoHAEeHcauumn

-20°C -70°C

(-4°F - 158°F)

Barang
Suhu Kelembaban Suhu Kelembaban
Adaptor daya
BNO74-A18012E
BNO74-A18012B
BN026-A24012E
BN026-A24012B -20°C -70°C
(5% - 95%) RH, tanpa (5% - 95%) RH,
BNO73-A12012E . .
kondensasi . . tanpa kondensasi
BN073-A12012B (-4°F -158°F)
_ 0, _4 (e}
Adaptor daya 5C -40°C
BW0121201000WE o o
(23°F -104°F)
PyccKkui
YcnoBusa aKcnayaTaumm YCNOBUA XpPaHEHUsA
dnemeHT
Temnepartypa BnaxkHocTb Temnepartypa BnaxHocTb
o/ _ 0, o/ _ [v)
(10% - 90%) ] 40°C - 70°C (5% - 90%) ]
. OTHOCUTENbHOM OTHOCUTENbHOM
YcTponcTeo
B/IaXKHOCTH, be3 . . B/IaYKHOCTU, be3
KoHAeHcauum (-40°F -158°F) KOoHAeHcaumm
Apantep nutaHua  5°C - 40°C

(5% - 95%)
OTHOCUTENIbHOM
B/IaYKHOCTH, be3
KOHAeHcauum
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.C).&g
e B)ly> oy dagh) Byly> doryd dagh)
e s dugloy (%90 - %10) -40°C -70°C dgb) (%90 - %5)
= - N “ s " .
< <
** (-40°F -158°F) s
slall Jge
BN074-A18012E 0°C -40°C
BNO074-A180128B (32°F _ 104°F)
BN026-A24012E
BN026-A24012B .. -20°C -70° )
s by (%95 - %5) | 20C TT0C ) (%05 - %s)
BN073-A12012E AaiSne 4aiSie e cduud
" (4°F - 158°F) s
BN073-A12012B
B Uy -5°C -40°C
BW0121201000WE
(23°F - 104°F)

European Directives Compliance

Cce
CE Mark Warning

English
This is a Class B product.

In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the device and
your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.
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Deutsch
CE-Kennzeichnungswarnung
Dies ist ein Produkt der Klasse B.

In einer hauslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen. In diesem Fall muss der
Benutzer moglicherweise angemessene MaRBnahmen ergreifen.

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Gerat und Ihrem Korper installiert
und betrieben werden.

HINWEIS: (1) Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Funk- oder Fernsehstérungen, die durch unbefugte
Anderungen an diesem Gerit verursacht werden. (2) Um unnétige Strahlungsstérungen zu vermeiden, wird
die Verwendung eines geschirmten RJ45-Kabels empfohlen.

Italiano
Avvertenza sul marchio CE
Questo e un prodotto di classe B.

In un ambiente domestico, questo prodotto pud causare interferenze radio, nel qual caso I'utente potrebbe
essere tenuto ad adottare misure adeguate.

Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di 20 centimetri tra il
dispositivo e il corpo.

NOTA: (1) Il produttore non € responsabile per eventuali interferenze radio o televisive causate da modifiche
non autorizzate a questa apparecchiatura. (2) Per evitare inutili interferenze dovute a radiazioni, si consiglia
di utilizzare un cavo RJ45 schermato.

Espanol

Advertencia de marca CE

Este es un producto de Clase B.

En un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en cuyo caso es posible que
se requiera que el usuario tome las medidas adecuadas.

Este equipo debe instalarse y ser operado con una distancia minima de 20 cm entre el dispositivo y su
cuerpo.

NOTA: (1) El fabricante no se responsabiliza de ninguna interferencia de radio o televisidon causada por
modificaciones no autorizadas a este equipo. (2) Para evitar interferencias de radiacion innecesarias, se
recomienda utilizar un cable RJ45 blindado.

44



Tenda

Portugués
Aviso de marca CE
Este é um produto Classe B.

Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncias radioeléctricas, caso em que o utilizador
podera ser obrigado a tomar medidas adequadas.

Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 20cm entre o aparelho e seu
corpo.

NOTA: (1) O fabricante ndo é responsavel por qualquer interferéncia de radio ou TV causada por
modificacOes ndo autorizadas neste equipamento. (2) Para evitar interferéncias de radiacdo desnecessdrias,
recomenda-se a utilizacdo de um cabo RJ45 blindado.

Frangais
Avertissement de marquage CE
Il s'agit d'un produit de classe B.

Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences radio, auquel cas
['utilisateur pourra étre amené a prendre les mesures adéquates.

Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre I'appareil et votre
corps.

REMARQUE: (1) Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des
modifications non autorisées apportées a cet équipement. (2) Pour éviter les interférences de rayonnement
inutiles, il est recommandé d'utiliser un cable RJ45 blindé.

Nederlands

CE-markering waarschuwing

Dit is een klasse B-product.

In een huiselijke omgeving kan dit product radio-interferentie veroorzaken, in welk geval de gebruiker
mogelijk adequate maatregelen moet nemen.

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen het
apparaat en uw lichaam.

OPMERKING: (1) De fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of tv-interferentie veroorzaakt door
ongeoorloofde wijzigingen aan deze apparatuur. (2) Om onnodige stralingsinterferentie te voorkomen, wordt
aanbevolen een afgeschermde RJ45-kabel te gebruiken.

45



Tenda
Svenska
CE-markt varning
Detta ar en klass B-produkt.

I en hemmiljo kan denna produkt orsaka radiostérningar, i vilket fall anvandaren kan behoéva vidta lampliga
atgarder.

Denna utrustning bor installeras och anvandas med ett minsta avstand pa 20 cm mellan enheten och din
kropp.

OBS: (1) Tillverkaren ansvarar inte for radio- eller TV-stérningar som orsakas av obehoriga modifieringar av
denna utrustning. (2) For att undvika onddiga stralningsstérningar, rekommenderas att anvanda en skarmad
RJ45-kabel.

Dansk
CE-maerke advarsel
Dette er et klasse B-produkt.

| et boligmiljg kan dette produkt forarsage radiointerferens, i hvilket tilfeelde brugeren kan blive bedt om at
treffe passende foranstaltninger.

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 20 cm mellem enheden og din krop.

BEMZARK: (1) Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller tv-interferens forarsaget af uautoriserede
@ndringer af dette udstyr. (2) For at undga ungdvendig stralingsinterferens anbefales det at bruge et
skaermet RJ45-kabel.

Suomi
CE-merkinnan varoitus
Tama on B-luokan tuote.

Kotiymparistossa tama tuote voi aiheuttaa radiohdirioita, jolloin kayttdjan on ryhdyttava asianmukaisiin
toimenpiteisiin.

Tama laite on asennettava ja sitd tulee kayttaa siten, etta laitteen ja kehon valinen etdisyys on vahintaan 20
cm.

HUOMAA: (1) Valmistaja ei ole vastuussa mistdan radio- tai TV-hdirioista, jotka johtuvat tdhan laitteeseen
tehdyista luvattomista muutoksista. (2) Tarpeettomien sateilyhairididen valttdmiseksi on suositeltavaa
kayttaa suojattua RJ45-kaapelia.
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Magyar
CE jel6lés figyelmeztetés

Ez egy B osztalyu termék.

Otthoni kérnyezetben ez a termék radidinterferenciat okozhat, amely esetben a felhasznaldnak megfelelé
intézkedéseket kell tennie.

Ezt a berendezést ugy kell felszerelni és mlkodtetni, hogy az eszkoz és a teste kozott legaldbb 20 cm tavolsag
legyen.

MEGJEGYZES: (1) A gyartd nem vallal felel&sséget a berendezés jogosulatlan médositasa altal okozott radio-
vagy TV-interferencidért. (2) A szlikségtelen sugarzasi interferencia elkerilése érdekében arnyékolt RJ45
kabel hasznalata javasolt.

Polski

Ostrzezenie dotyczace znaku CE
Jest to produkt klasy B.

W srodowisku domowym produkt ten moze powodowac zaktdcenia radiowe, w takim przypadku uzytkownik
moze byé zobowigzany do podjecia odpowiednich srodkdéw.

To urzadzenie powinno by¢ instalowane i obstugiwane z zachowaniem minimalnej odlegtosci 20 cm
pomiedzy urzgdzeniem a ciatem.

UWAGA: (1) Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zaktécenia radia lub telewizji spowodowane
nieautoryzowanymi modyfikacjami tego sprzetu. (2) Aby unikngé niepotrzebnych zaktdcen radiacyjnych,
zaleca sie stosowanie ekranowanego kabla RJ45.

Cestina

Upozornéni na znacku CE

Jedna se o produkt tfidy B.

V domacim prostiedi miZe tento vyrobek zplsobovat radiové ruseni, v takovém pripadé mulze byt uZivatel
pozadan, aby pftijal odpovidajici opatfeni.

Toto zarizeni by mélo byt instalovano a provozovano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a vasim
télem.

POZNAMKA: (1) Vyrobce neni odpovédny za jakékoli rudeni radia nebo televize zplisobené neopravnénymi
Upravami tohoto zafizeni. (2) Aby se zabranilo zbyte¢nému ruseni zafenim, doporucuje se pouzit stinény
kabel RJ45.
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EAAnVIKG

Mposidonoinon cnpnavong CE
AuTO eilval mpolov katnyoplag B.

Y€ OLKLOKO TEPLBAAAOV, QUTO TO MPOIOV UIMOPEL va IPOKAAECEL padLlomapeUBOAEG, OMOTE 0 XpPROTNG UMOpPEL
va xpelaotel va AaBel ta kKataAAnAa péETpa.

AUTOG 0 e€OTALOMOG Ba TTpEMEL va eykaTaoTaOel Kal va Aettoupyet pe eAayxtlotn amootacn 20 cm petaty Tng
OUOKEUNG KaL TOU CWHATOG 0OG.

ZHMEIQZH: (1) O kataokevaothg Sev ival umteUBUVOC yLa TuxOV TapeUPoAég padlodwvou i TNAedpacng
TIOU TPOKOAOUVTOL OTTO [N €£0UCLOSOTNEVEG TPOTIOTIOLNOELG OE AUTOV ToV €EOMALOWO. (2) MNa tnv anoduyn
TePLTTWV MapepBoAwv aktivoBolAiag, cuviotatal n xprion Bwpakiopévou kaAwdiou RI45.

Romana

Avertisment marca CE

Acesta este un produs din clasa B.

La utilizarea Tn locuinte, acest produs poate provoca interferente radio, caz in care este posibil ca utilizatorul
sa trebuiasca sa ia masuri masuri corespunzatoare.

Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minim 20 cm intre acesta si corpul dvs.

NOTA. (1) Producatorul nu este responsabil pentru nicio interferent3 radio sau TV cauzat de modificari
neautorizate aduse acestui echipament. (2) Pentru a evita interferentele inutile ale radiatiilor, se recomanda
utilizarea unui cablu RJ45 ecranat.

bbarapcku

MpeaynpexaeHue 3a mapKkuposka CE

Tosa e NpoAyKT OT Knac B.

B nomalHa cpesa TO3M NPOAYKT MOXKe A3 NPUYMHU PAaANOCMYLLLEHMA, B KOMTO CYyHak MOXKE A3 Ce HaN0XM
noTpebuTenaT Aa B3eme MePKM.

ToBa obopyaBaHe TpAbBa Aa ce MHCTanMpa U PpaboT Ha MMHUMANHO pascToaHMe oT 20 Cm MexXay
YCTPOWCTBOTO M BALLETO TANO.

3ABEJIEXXKA: (1) Mpon3BoANTENAT HE HOCKM OTFTOBOPHOCT 33 PaAM0 AU TENEBU3UOHHU CMYLLEHMA,
NPUYNHEHUN OT HepaspelleHn mogmuduKaumnm Ha ToBa obopyasaHe. (2) 3a Aa ce M3berHaT HeHYXHU
CMYLLEHMA OT M3NBYBAHE, CE NPENOPbYBA N3NON3BAHETO HA EKpPaHUpPaH Kaben RJ45.
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Eesti
CE-margise hoiatus
See on B-klassi toode.

Koduses keskkonnas vdib see toode pdhjustada raadiohaireid, mille puhul kasutajalt vdidakse nduda
piisavate meetmete votmist.

See seade tuleb paigaldada ja kasutada nii, et seadme ja teie keha vahel oleks vahemalt 20 cm vahemaa.
MARKUS: (1) Tootja ei vastuta raadio- v&i telerihdirete eest, mis on pdhjustatud selle seadme volitamata
muutmisest. (2) Tarbetute kiirgushairete valtimiseks on soovitatav kasutada varjestatud RJ45 kaablit.
Slovenscina

Opozorilo oznake CE

To je izdelek razreda B.

V domacem okolju lahko ta izdelek povzrodi radijske motnje, v tem primeru pa bo uporabnik morda moral
ustrezno ukrepati.

To opremo je treba namestiti in uporabljati z najmanj$o razdaljo 20 cm med napravo in vasim telesom.

OPOMBA: (1) Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli radijske ali televizijske motnje, ki jih povzrocijo
nepooblaséene spremembe te opreme. (2) Da bi se izognili nepotrebnim motnjam sevanja, priporo¢amo
uporabo oklopljenega kabla RJ45.

Slovencina

Upozornenie na znacku CE

Ide o produkt triedy B.

V domacom prostredi moze tento produkt spésobovat radiové rusenie, v takom pripade moze byt pouZivatel
poziadany, aby vykonal primerané opatrenia.

Toto zariadenie by malo byt instalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou 20 cm medzi

zariadenim a vasim telom.

POZNAMKA: (1) Vyrobca nie je zodpovedny za iadne radiové alebo televizne rusenie spésobené
neopravnenymi Upravami tohto zariadenia. (2) Aby sa predislo zbyto¢nému ruseniu Ziarenia, odporuca sa
pouZzit tieneny kabel RJ45.
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Hrvatski

Upozorenje oznake CE
Ovo je proizvod B klase.

U kuénom okruzenju, ovaj proizvod moZe uzrokovati radio smetnje, u kojem sluc¢aju korisnik mora poduzeti
odgovarajuce mjere.

Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnom udaljenosti od 20 cm izmedu uredaja i vaseg tijela.
NAPOMENA: (1) Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve radio ili TV smetnje uzrokovane neovlastenim
izmjenama ove opreme. (2) Kako biste izbjegli nepotrebne smetnje radijacije, preporuca se koristenje
oklopljenog RJ45 kabela.

LatvieSu

CE markejuma bridinajums

Sis ir B klases produkts.

Majas vidé Sis izstradajums var izraistt radio traucéjumus, un tada gadijuma lietotajam var bt javeic
atbilstosi pasakumi.

Sis aprikojums ir jauzstada un jadarbina vismaz 20 cm attaluma starp ierici un kermeni.

PIEZIME: (1) RaZotajs nav atbildigs par radio vai TV trauc&jumiem, ko izraisa 3is iekartas neatlautas
modifikacijas. (2) Lai izvairitos no nevajadzigiem starojuma traucéjumiem, ieteicams izmantot ekranétu RJ45
kabeli.

Lietuviy

CE Zenklo jspéjimas

Tai B klasés gaminys.

Buitinéje aplinkoje Sis gaminys gali sukelti radijo trukdzius, tokiu atveju naudotojo gali tekti imtis atitinkamy
priemoniy.

Si jranga turi bti sumontuota ir naudojama maziausiai 20 cm atstumu tarp jrenginio ir jasy kino.

PASTABA: (1) Gamintojas neatsako uZ jokius radijo ar televizijos trikdZius, kuriuos sukelia neleistini Sios
jrangos pakeitimai. (2) Siekiant iSvengti nereikalingy spinduliuotés trukdziy, rekomenduojama naudoti
ekranuota RJ45 kabel;.
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Tirkge
CE isareti Uyarisi
Bu B Sinifi bir Grindar.

Bu Uriin ev ortaminda radyo parazitine neden olabilir ve bu durumda kullanicinin yeterli 6nlemleri almasi
gerekebilir.

Bu ekipman, cihaz ile viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe olacak sekilde kurulmali ve calistiriimalidir.

NOT: (1) Uretici, bu ekipmanda yapilan yetkisiz degisikliklerden kaynaklanan radyo veya TV parazitlerinden
sorumlu degildir. (2) Gereksiz radyasyon girisimini dnlemek icin korumali RJ45 kablo kullanilmasi tavsiye
edilir.

Pyccknia

Mapkuposka CE

JTO NPOAYKT Knacca B.

B AOMALLHUX YCNOBUAX 3TOT NPOAYKT MOXKET CO3aBaTb PagNONOMEXM, U B ITOM C/ly4ae No/b30BaTeNto
MOXKeT NoTpeb0oBaTLCA NPUHATL COOTBETCTBYIOLLME MEpPbI.

o710 o6opy,u,OBaH|/|e AONKHO YCTaHAB/IMBATLCA U SKCNNYaTUPOBATLbCA Ha PAaCCTOAHUN HE MEHEE, YEM 20 cm
mexagy yCTpOI‘;iCTBOM M BallM TEJIOM.

NMPUMEYAHMUE. (1) MpounssoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nt0bble Paano- UNK TeNeBU3UOHHbIE
NOMEXM, BbI3BaHHbIE CAMOBO/IbHbIMM U3MEHEHUAMM JaHHOro 060pyaoBaHUA. (2) Bo nsbexaHne HeHYKHbIX
nomex OT U3Iy4EeHMA PEKOMEHAYETCA MCNOMb30BaTh 3KPAaHUPOBaHHbIN Kabenb RJ45.
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Declaration of Conformity

English

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device (router) is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet
address: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklart, dass dieses Gerat (Router) mit der EU-
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo (router) & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Espanol
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo (enrutador) cumple con
la normativa 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible a
través de la siguiente URL: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Portugués
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo (roteador) estd em
conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel
no seguinte endereco de Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html|
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Frangais
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil (routeur) est en
conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a l'adresse internet suivante: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Nederlands

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel (router) Richtlijn 2014/53/EU
naleeft. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska
Forsdakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten (router) éverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstidndiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa

foljande internetadress: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Dansk

Overensstemmelseserklzering

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklzerer herved, at udstyret (router) er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa fglgende

internetadresse: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Suomi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa, etta laite (reititin) on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa internet-osoitteesta:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a késziilék (router) megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szOvege elérhets a kdvetkezs internetes
cimen: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. oswiadcza, ze sprzet (routera) jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Cestina
ZJEDNODUGENE EU Prohlaseni o shodé

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuje, Ze zatizeni (router) je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znDni EU prohlaBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKG
ANAOMOIHMENH AHAQZH SYMMOP®QSHS EE

Me 1o mtapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. SnAwvel 0tL n cuokeun (§popoAoynth)
ouppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mARpPEeC Keipevo tn¢ SnAwong cuppopdwong EE StatiBetal

otnv akoAouBn wotooeAida oto Stadiktuo: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Romana
DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul (router) este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Bbbarapcku
ONPOCTEHA EC AEK/TIAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

C HactosawoTto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. aeknapupa, 4e ycTpoicTBOTO (pyTep) e B
cboTtBeTcTBUE ¢ AupekTtmnsa 2014/53/EC. LsanocTHMAT TeKcT Ha EC AeknapaumaTta 3a CbOTBETCTBME MOMKeE A3
ce Hamepw Ha cneaHus uHTepHet agpec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Eesti
Vastavusdeklaratsioon

Kdesolevaga kinnitab SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., et seade (ruuter) vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on kattesaadav jargmisel aadressil:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina
POENOSTAVLIJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava (usmerjevalnik) v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovencina
Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je zariadenie (router) v stlade so
Smernicou 2014/53/EU. PIné znenie Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Hrvatski
Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj (ruter) u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

LatvieSu
Atbilstibas deklaracija

Ar 30, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD deklaré, ka ierice (marsrutétajs) atbilst 2014/53/ES
direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Lietuviy
Atitikties deklaracija

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas (marsSrutizatorius) atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Turkge
Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin 2014/53/EU Direktifine (yonlendirici) uygun
oldugunu beyan eder. Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur.

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Pycckui
JAeKknapauua cooTBeTcTBUA

Hactoawwmm, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3aaBnseT, 4to ycTponctso (MapwpyTmsatop)
cootBetcTByeT Anpektuse 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT AeKnapaumm cootsetcteusa EC goctyneH no
cneayowemy nHTepHeT-agpecy: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

.C)g

dylall 0S|

azgdl o (5319% (245 Ux g244) 3lezl OF plas .SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD 4S5 dlda cargoy
QW SR Olgie e e 395591 ol Aallaadl oMY Jo8II jatll .EU/53/2014
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Operating Frequency/Max Output Power

Tenda

English: Operating Frequency/Max Output Power
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung
Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita massima
Espaiiol: Frecuencia operativa/Potencia de salida maxima

Portugués: Frequéncia de Funcionamento/Poténcia Maxima de
Saida

Frangais: Fréquence de fonctionnement/Puissance de sortie
maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal uitgangsvermogen
Svenska: Driftsfrekvens/Max Uteffekt

Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt

Suomi: Toimintataajuus/maksimilahtéteho

Magyar: M(kodési frekvencia/Maximalis kimeneti teljesitmény
Polski: Czestotliwos¢ pracy / Maksymalna moc wyjsciowa
Cestina: Provozni frekvence/maximalni vystupni vykon
EAANVIKA: Zuxvotnta Aettoupyiag/Méyiotn loxug EE66ou
Romana: Frecventa de functionare/Puterea maxima de iesire
Bbarapcku: PaboTHa yectoTa/MakcMManHa 3Xo4Ha MOLHOCT
Eesti: To6sagedus/Max valjundvGimsus

Slovenscina: Delovna frekvenca/Najvecja izhodna mo¢
Slovencina: Prevadzkova frekvencia/maximalny vystupny vykon
Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga
LatvieSu: Operéjosas frekvences/Maksimala jauda

Lietuviy: Darbinis daznis/maksimali iSéjimo galia

Tiirkge: Calisma Frekansi/Maks. Cikis Gucl

ZhaY Bl (gadl/ il 3355 13 ¢

2412MHz-2472MHz/20dBm

(RX2/TX2/RX2 Pro/TX2
Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12
Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro)

2412MHz-2472MHz/18.86dBm
(RX9/TX9)

5150MHz-5350MHz (indoor use
only)/23dBm (RX12/TX12/AX12
Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27
Pro/TX27 Pro)

5150MHz-5350MHz (indoor use
only)/21.96dBm (RX9/TX9)

5470MHz-5725MHz/21.96dBm
(RX9/TX9)
5150MHz-5250MHz (indoor use

only)/23dBm (RX2 Pro/TX2
Pro/RX2/TX2)

5945MHz-6425MHz (indoor use
only)/23dBm (RX27 Pro/TX27 Pro)
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Restrictions in the 5 GHz and 6 GHz Band

AT |BE |BG|CH|CY |CZ|DE [DK|EE|EL |ES| FI |[FR|HR|HU| IE

Q IS | IT | LI {LT (LU LV |[MT{NL [NO]PL|PT|RO|SE | SI |SK | UK(NI)
English-Attention: In EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain, the operation in

the frequency range 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12
Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) and 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) is only permitted indoors.

Deutsch-Achtung: In den EU-Mitgliedsstaaten, den EFTA-Landern, Nordirland und GroRRbritannien ist der
Betrieb im Frequenzbereich 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12
Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) und 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) nur in Innenrdumen
erlaubt.

Italiano-Attenzione: Negli Stati membri dell'UE, nei Paesi EFTA, nell'lrlanda del Nord e in Gran Bretagna, il
funzionamento nella gamma di frequenze 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12
Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) e 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) & consentito solo in
ambienti chiusi.

Espaiol-Atencion: En los estados miembros de la UE, los paises de la AELC, Irlanda del Norte y Gran Bretaia,
el rango de frecuencia operativa de 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12
Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) y 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) solo estd permitido
en interiores.

Portugués-Ateng¢ao: Nos estados membros da UE, paises da EFTA, Irlanda do Norte e Gra-Bretanha, o
funcionamento na gama de frequéncias 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12
Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) e 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) s6 é permitido no
interior.

Frangais-Attention: Dans les Etats membres de I'UE, les pays de I'AELE, I'Irlande du Nord et la Grande-
Bretagne, |utilisation dans la gamme de fréquences 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2
Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) et 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27
Pro) n’est autorisée qu’en intérieur.

Nederlands-Aandacht: In de EU-lidstaten, de EVA-landen, Noord-lerland en Groot-Brittannié is gebruik in
het 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27
Pro/TX27 Pro) en 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) frequentiebereik alleen binnenshuis toegestaan.
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Svenska-Uppmarksamhet: | EU medlemsstater, EFTA - [anderna, Nordirland och Storbritannien ar det endast
tillatet att anvanda frekvensomradet 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12
Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) och 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) inomhus.

Dansk-Bemaerk: | EU-medlemslandene, EFTA-landene, Nordirland og Storbritannien er drift i
frekvensomradet 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12
Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) og 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) kun tilladt indendgrs.

Suomi-Huom: Eu-maissa, EFTA-maissa seka Isossa-Britanniassa ja Pohjois-Irlannissa taajuusaluetta
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) ja 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) on sallittua kdyttaa ainoastaan sisatiloissa.

Magyar-Figyelem: Az EU-tagallamokban, az EFTA-orszagokban, Eszak-irorszagban és Nagy-Britannidban az
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) zés az 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro)-es frekvenciatartomanyban valé mikodtetés csak
beltérben engedélyezett.

Polski-Uwaga: W panstwach cztonkowskich UE, krajach Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu
(EFTA), Irlandii P6tnocnej i Wielkiej Brytanii praca w zakresie czestotliwosci 5150MHz-5350MHz
(RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) i 5945 MHz-6425
MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) jest dozwolona tylko w pomieszczeniach.

Cestina-Pozor: V &lenskych statech EU, zemich ESVO, Severnim Irsku a Velké Britanii je provoz ve frekvenénim
rozsahu 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27
Pro/TX27 Pro) a 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) povolen pouze v interiéru.

EAAnvika-Mpoooxn: 2ta Kpatn HeEAN tng EE, otic xwpeg tng EZEZ, otn Bopeta IpAavdia kat otn Meydin
Bpetavia, n Asttoupyia otnv meploxn cuxvotitwyv 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2
Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) a 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27
Pro) emitpEneTal HOVO O€ ECWTEPLKOUC XWPOUG.

Romana-Atentie: in statele membre UE, tirile EFTA, Irlanda de Nord si Marea Britanie, operarea in intervalul
de frecventa 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27
Pro/TX27 Pro) si 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) este permisa numai in interior.

Bbarapcku-BHumanue: B ctpaHute-yneHku Ha EC, ctpaHute ot EACT, CeBepHa Upnanauna u
BennkobputaHua, pabotaTta B 4ecToTHMA AnanasoH 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2
Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) unun 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27
Pro) e paspelueHa camo Ha 3aKpuTo.

Eesti-Tahelepanu: EL-o liikmesriikides, EFTA riikides, P6hja-lirimaal ja Suurbritannias on sagedusvahemikus
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) ja 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) kasutamine lubatud ainult siseruumides.

Slovenscina-Pozor: V drzavah ¢lanicah EU, drzavah EFTA, Severni Irski in Veliki Britaniji je delovanje v
frekvencnem obmocdju 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12
Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) in 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) dovoljeno samo v zaprtih prostorih.
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Slovenéina-Pozor: V ¢lenskych tatoch EU, krajinach EFTA, Severnom irsku a Velkej Britanii je prevadzka vo
frekvenénom pasme 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12
Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) alebo 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) povolena len v interiéri.

Hrvatski-Pozornost: U drzavama ¢lanicama EU, zemljama EFTA-e, Sjevernoj Irskoj i Velikoj Britaniji, rad u
frekvencijskom rasponu od 5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12
Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) i 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) dopusten je samo u
zatvorenom prostoru.

LatvieSu-Uzmanibu: ES valstis, EBTA valstis, Ziemelirija un Lielbritanija, operésana iekstelpas ir atlauta tikai
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) ir 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) diapazona.

Lietuviy-Démesio: ES valstybése narése, ELPA $alyse, Siaurés Airijoje ir DidZiojoje Britanijoje 5150MHz-
5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27 Pro) in 5945
MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) daZniy diapazone leidZziama veikti tik patalpose.

islenska-Athugid: i adildarrikjum ESB, EFTA-Id6ndum, Nordur-irlandi og Bretlandi er rekstur & tidnisvidinu
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) og 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) adeins leyfdur innandyra.

Norsk-OBS: | EUs medlemsland, EFTA-land, Nord-Irland og Storbritannia er drift i frekvensomradet
5150MHz-5350MHz (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/AX12 Pro/RX12 Pro/TX12 Pro/RX27 Pro/TX27
Pro) in 5945 MHz-6425 MHz (RX27 Pro/TX27 Pro) kun tillatt innendgrs.

Power Adapter Information

TX9/RX9

A EIﬂCaution:

Adapter Model: BNO74-A18012E, BNO74-A18012B

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
Input: 100 — 240 V, AC, 50/60 Hz, 0.6 A

Output: 12V, DC, 1.5A

— == DC Voltage
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RX27 Pro/TX27 Pro

& Dil Caution:

Adapter Model: BN026-A24012E, BN026-A24012B

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
Input: 100 — 240V, AC, 50/60 Hz, 0.7 A

Output: 12V, DC, 2 A

— == :DC Voltage

RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX12/TX12/RX12 Pro/TX12 Pro

A EE] Caution:

Adapter Model: BNO73-A12012E, BN073-A12012B

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.4A

Output: 12V=1A

——-:DCVoltage

AX12 Pro

A EE] Caution:

Adapter Model: BW0121201000WE

Manufacturer: Yunnan Bowei Intelligent Technology Co., Ltd
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.5A

Output: 12V=1A

——=:DC Voltage

Software Version

RX2/TX2:V16.06.42.X

RX2 Pro/TX2 Pro: V16.03.30.X

RX9/TX9: V22.03.02.X

RX12/TX12/RX12 Pro/TX12 Pro: V16.03.X.X
AX12 Pro: V16.03.68.X

RX27 Pro/TX27 Pro: V16.03.28.X
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, except that
operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000 feet. (RX27 Pro/TX27 Pro)

Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or communications with
unmanned aircraft systems. (RX27 Pro/TX27 Pro)

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also
complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and
your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate this equipment.

Operating frequency:

RX12/TX12/RX12 Pro/TX12 Pro/AX12 Pro: 2412-2462 MHz, 5150-5350 MHz, 5725-5825 MHz
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RX2 Pro/TX2 Pro/RX2/TX2: 2412-2462 MHz, 5150-5250 MHz, 5725-5850 MHz
RX9/TX9: 2412-2462MHz, 5170-5350MHz, 5470-5725MHz, 5725-5850MHz
RX27 Pro/TX27 Pro: 2412-2462 MHz, 5150-5350 MHz, 5725-5825 MHz, 5925-7125 MHz

The device is for indoor usage only. (RX2/TX2/RX2 Pro/TX2 Pro/RX9/TX9/RX12/TX12/RX12 Pro/TX12
Pro/AX12 Pro)

FCC regulations restrict the operation of this device to indoor use only. (RX27 Pro/TX27 Pro)

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.

RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This
means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be
recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys
a new electrical or electronic equipment.

Deutsch

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fiir Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE). Dies
bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der europdischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss,
um recycelt oder demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie moglich zu
halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein Produkt einer
kompetenten Recyclingorganisation oder dem Handler zu tGbergeben.
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Italiano

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto deve essere maneggiato ai sensi della direttiva
europea 2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente.

L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto a un'organizzazione di riciclaggio competente o al
rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.

Espaiol

RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacion selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/EU
para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.

El usuario tiene la opcidn de entregar su producto a una organizacién de reciclaje competente o al minorista
cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrénico.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de classificacdo seletiva para Residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (WEEE). Isso significa que este produto deve ser manuseado de acordo com a diretiva europeia
2012/19/EU para ser reciclado ou desmontado para minimizar seu impacto no meio ambiente.

O usudrio tem a opcdo de entregar seu produto a uma organizacao de reciclagem competente ou ao
revendedor quando ele compra um novo equipamento elétrico ou eletrbnico.

Francais

RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé conformément a la directive européenne 2012/19/UE
afin d'étre recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent ou au revendeur
lorsqu'il acheéte un nouvel équipement électrique ou électronique.

64



Tenda

Nederlands

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden behandeld in overeenstemming met de Europese richtlijn
2012/19/EU om te worden gerecycled of ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren.

De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie of aan de
detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.

Svenska

ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Detta innebar att denna produkt maste hanteras i enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU for att kunna
atervinnas eller demonteras for att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan vélja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation eller till aterférséljaren
nar han koper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Det
betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt
eller demonteret for at minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren,
nar han kgber et nyt elektrisk eller elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sdahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta
tatd tuotetta on kasiteltava EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrattda tai purkaa sen
ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttdjalla on mahdollisuus luovuttaa tuotteensa pateville
kierratysorganisaatiolle tai jalleenmyyjalle.

Magyar

UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) szelektiv vdlogatds
szimboluma lathatd. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen kell
kezelni annak érdekében, hogy Ujrahasznosithatd vagy szétszerelhet6 legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatas
minimalizalasa érdekében.
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A felhasznald valaszthat, hogy termékét egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek vagy a kiskeresked6nek
adja at, amikor 4] elektromos vagy elektronikus berendezést vasarol.

Polski

RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy obchodzi¢ sie zgodnie z dyrektywa
europejskg 2012/19/UE w celu poddania go recyklingowi lub demontazu w celu zminimalizowania jego
wptywu na Srodowisko.

Uzytkownik ma mozliwo$é oddania swojego produktu do wtasciwe] organizacji zajmujgcej sie recyklingiem
lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Cestina

RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE). To znamena, Ze s timto vyrobkem musi byt zachdzeno v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU,
aby bylo mozné jej recyklovat nebo demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na Zivotni prostfedi.
UzZivatel ma pfi nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost predat svij vyrobek
pfislusné recyklacni organizaci nebo prodejci.

EAANVIKQ

ANAKYKAQZH

AUTO TO TtPOoioV dEpeL To oUUPOAO eIAeKTIKN G Stadoyng yia ATtOBANTA NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVLKOU
e€omAlopol (AHHE). Auto onpalvel OTL aUTO TO TTPOLOV MPETEL va UDLOTATAL XELPLOUO CUUPWVA LE TNV
gupwmnaikni odnyia 2012/19/EE, mpokelpévou va avakukAwBOEL } va artoocuvappoloynBei yia va
ge\ayLotomnolnBouv oL EMMTWOELG TOU 0TOo TEpPLBAlAov.

O XpNoTNG €XeL TNV €MLAOYN Vo SWOEL TO TIPOIOV TOU O€ £vav 0PHOSLO 0OpYAVIOUO aVAKUKAWONG i} OTOV
AlavorwAnth otav ayopalel €va VEO NAEKTPLKO 1] NAEKTPOVIKO £EOTIALOUIO.

Romana

RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie manipulat in conformitate cu directiva europeana
2012/19/UE pentru a fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul sau asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a-si oferi produsul unei organizatii competente de reciclare sau vanzatorului
cu amanuntul atunci cdnd cumpara un nou echipament electric sau electronic.
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bbarapcku

PELUKNTUPAHE

To3un NpoAyKT HOCKM CMMBOA 33 CENEKTUBHO COPTMPAHE 33 OTNAAbLUU OT e/IEKTPUUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). ToBa 03Ha4aBa, 4e C TO3M NPOAYKT TpAabBa Aa ce paboTn B CbOTBETCTBUE C
eBponeickata aupektusa 2012/19/EC, 3a aa 6bae peunkanpaH nam 4eMoHTUpaH, 3a A4a ce ceeae A0
MUHUMYM Bb3ENCTBMETO MYy BbPXY OKO/IHATa cpeaa.

MoTpebuTtenar uma n3bop Aa Aage NPoAyKTa CM Ha KOMMNETEHTHA OpraHn3auUma 3a peUumKIMpaHe Uan Ha
TbProseL,a, KoraTto KyrnyBa HOBO €/1eKTPMUYECKO UM eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) valikulise sortimise siimbol. See tdhendab,
et seda toodet tuleb kdidelda vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, et seda saaks ringlusse votta voi
lahti votta, et minimeerida selle mdju keskkonnale.

Uue elektri- voi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma toode padevale
taaskasutusorganisatsioonile vdi edasimudjale.

Slovenscina

RECIKLIRANIJE

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvr$¢anja za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO). To
pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali
razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na okolje.

Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda pristojni organizaciji za
recikliranje ali prodajalcu.

Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznaceny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). To znamena, Ze s tymto vyrobkom sa musi zaobchadzat v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU, aby sa dal recyklovat alebo rozobrat, aby sa minimalizoval jeho vplyv na Zivotné prostredie.
PouZivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost odovzdat svoj vyrobok
kompetentnej recyklacnej organizacii alebo predajcovi.

Hrvatski

RECIKLIRANJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (WEEE). To
znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu s europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se mogao
reciklirati ili rastaviti kako bi se smanjio njegov utjecaj na okolis.
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Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleznoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu kada kupuje novu
elektri¢nu ili elektronicku opremu.

Latviesu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas SkiroSanas simbols. Tas
nozimé, ka ar So izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES, lai to varétu parstradat vai
demontét, lai samazinatu ta ietekmi uz vidi.

Lietotajs var izveléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai mazumtirgotajam,
pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys pazymétas atrankinio risiavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés jrangos atliekoms (EEJA).
Tai reiskia, kad Sis gaminys turi bati tvarkomas pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, kad jj baty galima
perdirbti arba iSmontuoti, kad bty sumaZintas jo poveikis aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jranga, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo gaminj kompetentingai
perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.

Turkge

GERi DONUSUM

Bu Urlin, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) icin secici siniflandirma semboliini tasimaktadir. Bu, bu
Urlintn, cevre (izerindeki etkisini en aza indirmek amaciyla geri donistirilmesi veya parcalara ayrilmasi igin
2012/19/AB sayili Avrupa direktifine uygun olarak islenmesi gerektigi anlamina gelir.

Kullanici, yeni bir elektrikli veya elektronik ekipman satin aldiginda Griintina yetkili bir geri dontsim
kurulusuna veya perakendeciye verme secenegine sahiptir.

Bahasa Indonesia

MENDAUR ULANG

Produk ini menyandang simbol pemilahan selektif untuk Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik (WEEE).
Artinya, produk ini harus ditangani sesuai dengan arahan Eropa 2012/19/EU agar dapat didaur ulang atau
dibongkar guna meminimalkan dampaknya terhadap lingkungan.

Pengguna mempunyai pilihan untuk memberikan produknya kepada organisasi daur ulang yang kompeten
atau kepada pengecer ketika ia membeli peralatan listrik atau elektronik baru.

PyccKkui
NMEPEPABOTKA

3TOT NPOAYKT UMEET CUMBO CE/IEKTUBHOM COPTUPOBKM OTXOA0B INEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHusa (WEEE). 3To o3Ha4aeT, 4To € 3TMM NPOAYKTOM Heobxoammo obpallaTbCa B COOTBETCTBMU C
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eBponenckon aupektnsoi 2012/19/EC, utobbl ero moxHo 6bia10 nepepaboTtath nan pasobpatb, 4TO6bI
CBECTU K MMHUMYMY €ro BO34eNCTBME Ha OKPY*KatloLlyto cpeay.

Monb3oBaTe/ib MOXKET NepeaaTtb CBOM NPOAYKT KOMMETEHTHOW opraHM3aumumn no nepepaboTtke nau
PO3HMYHOMY NPOAABLY, KOr4a OH MOKYNaeT HOBOE 3/1EKTPUYECKOE MU INEKTPOHHOE 060pyA0BaHMeE.

.C-Jg

Poudl Bale)

il 142 go Joladl ooy 43l (juas 129 .(WEEE) &g ASIY1g 45,81 coliandl bl Ui §,a) oy gl 1o Josxy
Al o 085 i) dSUSES 5l oy9u5 Bale) @5 (3> EU/19/2012 (395! dur gil) b

Az 39 4S0) 9 G5L 1S Blgar (g bodie 53l 3L ) of duaizen 195 Bale)] dalaie J) domiin sllac) jldo pdsuiull aiads

Others

UK
CA
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Technical Support
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052

Website: www.tendacn.com

E-mail: support@tenda.cn

support.usa@tenda.cn (North America)

support.de@tenda.cn (Deutsch)

support.fr@tenda.cn (Francais)

support.es@tenda.cn (Espafiol)

support.it@tenda.cn (Italiano)

support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

support.mx@tenda.cn (Mexico)

support.au@tenda.cn (Australia)

Copyright © 2026 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights
reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. Other brand and
product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
Specifications are subject to change without notice.

V1.2 Keep for future reference.
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